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Întrebári îi Ráspunsuri

asupra Genezei

` Acum, dacá cineva are ceva ântrebári care ei vor sá le dea
ânáuntru, pái, doar daäi-le drept sus, lásaäi ca vreun copil

sá le aducá sau oricum vreäi. Sau, poate, dacá noi terminám^
Eu_eu am vreo ãase aici pe o paginá, ãi atunci aici, atunci noi
avem douá acolo.

2 Acum, noi_noi vrem sá aflám. Motivul cá noi facem
aceasta este sá aflám ce este ân gàndirea oamenilor, despre ce
gàndesc ei. Vedeäi? Ãi aceea este ceea ce face o bisericá buná,
puternicá. Voi trebuie sá aveäi_timpurile, ântocmai ca atunci
cànd tu trebuie sá cureäi scáieäii, voi ãtiäi, ãi luaäi toate_
lucrurile afará din cale astfel ca sá te poäi miãca constant.
Astfel acum acela-i motivul cá noi avem seará de ântrebári una
din cànd ân cànd, este ca sá aflám.

3 Acum, dacá existá ceva ântrebári care^Acum, de data
aceasta eu cumva am deschis-o, foarte larg. Ãi am zis^Acum,
se obiãnuia sá fie cá eu spuneam, “Acum, dacá cineva^doar
orice care aparäine la_la Scripturá; ráspund. Ântrebaäi-o.” (Âäi
muläumesc, frate.) Ãi am zis, “Doar orice care aparäine la o
Scripturá; ráspund.” Vedeäi, iar noi o ráspundeam. Dar ân
seara aceasta am zis^

4 Voi ãtiäi, apoi ei vin pe aici, ei zic, “Frate Bill,” âmi punea o
ântrebare, “crezi tu cá dacá_dacá_dacá Aãa-ãi-aãa a fácut un
cutare-cutare lucru, este aceea Creãtinesc?”

5 Bine, aceea este cumva de a blama pe cineva. Dar am zis,
“Sá aibe aceea ân seara aceasta.” Vedeäi, aceea este ân ordine.
Astfel noi putem doar afla dacá se face vreo blamare.

6 Oh, eu_eu_eu má simt ântr-adevár bine ân seara aceasta.
Am táiat iarba toatá dupá-masa, astfel eu má simt ântr-adevár
bine, afará ân soarele fierbinte.

7 Noi avem o_o adunare care urmeazá destul de curànd
acum, sá nu uitaäi. Douázeci ãi trei august, la Stadionul din
Chicago, pàná la cinci septembrie. Aãtept un timp máreä ân
Domnul acolo. Ãi a fost anunäat peste tot acum, ãi toate ziarele
diferite o publicá. Ãi noi aãteptám un timp máreä.

8 Acum, eu am una, douá, trei, patru, cinci, ãase, cred eu, pe
o paginá aici. Ãi aceasta toatá cumva aparäine la acelaãi lucru,
ân urmá ân_ân Cartea despre Geneza.
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9 Acum, prima este Geneza 1:26, sau 1:26 la 28, este unde_
persoana cu^ei au ântrebat cum ar fi aceasta. Cum_cum
aceastá ântrebare^Vreau sá spun, a pus ântrebarea, scuzaäi-
má. Ãi noi vrem sá citim aceea mai ântài. Acum, ei o au scrisá
aici. Dacá voi vreäi sá o urmáriäi drept ânapoi, este ân ordine. A
zis, “Dumnezeu a creat omul, parte bárbáteascá ãi femeiascá i-
a creat El.” Vedeäi? Ãi apoi pe urmátoarea el are Geneza^
sau, el sau ea, unul, are Geneza 2:7, “El a format omul din
äáràna pámàntului.” Acela-i un alt loc. Eu le voi citi pe toate,
astfel ca noi sá le putem lua âmpreuná aici astfel ca voi sá
puteäi vedea. Acum prima, prima frazá a acesteia este, acum a
zis:

1. “Dumnezeu a creat omul, parte bárbáteascá ãi femeiascá. A
creat omul, parte bárbáteascá ãi femeiascá.” Acum aceea
este, eu cred, primul punct. Acum ân Geneza 2:7, se zice, “El
a format,” (subliniat) “dar mai ântài El a creat.” El are
atunci^el are aceea subliniat. “Ãi El a format,” (subliniat)
“omul din äáràná, ãi a suflat ân nárile lui,” ãi aãa mai
departe. Acum, care este diferenäa, sau unde este leagátura
ân Scriptura de mai sus?

10 Acum, aceasta este^Acum, dacá voi o aveäi notatá,
Geneza 1:26 la 28, ãi Geneza 2:7. Acum, acesta este un lucru
foarte sensibil, ãi eu_eu poate nu^Eu doar am propria mea
idee despre aceasta, astfel eu doar vá voi da aceasta ân felul ân
care simt cá este. Ãi dacá sunteäi diferiäi, bine, aceea este doar
bine.

11 Eu vreau sá-i aduc complimente Fratelui Neville pentru
ráspunsurile frumoase pe care le-a dat acelor ântrebári de
acolo. Acum, ele sunt bune.

12 Acum, ân aceasta, Geneza 1:26, Dumnezeu a fácut pe om ân
Propriul Sáu chip. Ãi dacá voi aäi observa, noi vom lua aceasta
astfel ca voi sá o puteäi citi, ãi 26^Dacá aäi vrea sá citiäi
âmpreuná cu noi, noi am fi bucuroãi ca voi_ca voi sá o faceäi,
sá má verificaäi.

Ãi Dumnezeu a zis, Sá facem om ân chipul nostru,
dupá asemánarea noastrá: ãi ei sá stápàneascá peste
peãtii márii,^peste pásárile cerului,^peste vitele
de pe pámànt,^ãi peste fiecare lucru tàràtor care se
tàràie pe pámànt.

Astfel Dumnezeu a creat omul ân chipul Sáu propriu,
ân chipul lui Dumnezeu l-a creat el; parte bárbáteascá
ãi femeiascá i-a creat el.

13 Acum, aceea este^Eu am auzit aceea discutàndu-se de
multe ori, ãi ân jurul lumii, discuäii s-au ridicat despre aceea.
Acum ân Geneza 2:7, priviäi ce a fácut El aici. Ân regulá, aici
este Aceasta:
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Ãi^Dumnezeu a format omul din äáràna
pámàntului, ãi i-a suflat ân nári suflare de viaäá; ãi
omul a devenit un suflet viu.

14 Acum, ce fel de formare^Ântrebátorul vrea sá ântrebe:
Ce legáturá are aceastá Geneza 1:26 cu Geneza 2:7?
Dumnezeu a creat doi oameni. Ãi care era omul, ãi care^
Ce legáturá are aceea? Ce^Cum se leagá aceasta ân
Scripturá?

15 Bine, acum, dacá observaäi atenäi acum, ân Geneza 1:26, sá
luám prima parte mai ântài. Dumnezeu a zis, “Noi sá.” Acum,
“noi sá,” noi este un^“Noi sá facem om ân propriul nostru
chip.” Al nostru, desigur, ne dám seama cá El vorbeãte cu
cineva, El vorbea cu o altá fiinäá. “Noi sá facem om ân propriul
nostru chip dupá asemánarea noastrá, ãi ei sá stápàneascá
peste vitele càmpului.”
16 Dacá voi observaäi, ân creaäie, primul lucru care a fost
creat, desigur, era lumina. Voi veniäi ânainte ân jos prin creaäie,
ultimul lucru care a fost creat ce era? Un om. Iar femeia a fost
fácutá dupá om. Ân regulá, primul^Ultimul lucru care a fost
creat, din creaäia lui Dumnezeu, este omenirea.
17 Dar cànd Dumnezeu a fácut primul Lui om, dacá voi
observaäi, El L-a fácut ân asemánarea Lui ânsuãi, El a fost fácut
ân chipul lui Dumnezeu. Ãi ce este Dumnezeu? Acum, dacá noi
putem afla ce este Dumnezeu, noi putem afla ce fel de om a
fácut El.
18 Acum ân Sf. Ioan, capitolul 4, ãi eu voi^noi vom citi
aceasta, Isus vorbeãte femeii ân^dacá v-ar place sá deschideäi
la aceasta. Eu^ne avànd mult timp, eu doar nu le-am notat
jos, doar trebuie sá le iau prin memorie. Ãi voi cáutaäi-le acum,
dacá eu pot sá o aflu chiar repede. Acum sá âncepem pe la
capitolul 4, ãi versetul 14:

Ãi oricine bea din aceastá apá pe care Eu i-o voi da
nu va ânseta niciodatá;^ãi va fi izvoare de apá
äàãnind sus ân viaäa veãnicá.

Femeia i-a zis, Domnule, dá-mi apa aceasta, ca
eu^sá nu mai vin âncoace sá scot.

Isus i-a zis^Du-te, ãi cheamá-äi bárbatul,^
Femeia a ráspuns^

19 Eu cred cá noi trebuie sá mergem puäin mai sus decàt aceea
acum, sá aflám, sá aflám ce_ce vreau eu ca voi sá vedeäi aici.
Poate nu, poate cá eu pot gási ânainte ân jos aici, ãi ceea ce eu
vreau sá vád. Ce spui? Versetul 23 ãi 24. Bine.

Voi vá ânchinaäi^(aceasta este)^Voi vá ânchinaäi
ãi voi nu ãtiäi la ce: noi ãtim la ce ne ânchinám: pentru
cá màntuirea este de la Iudei. (ãi aceea este corect,
vedeäi)
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Dar vine ceasul,^Dar vine ceasul, ãi acum este, cá
adeváraäii ânchinátori (Iudei sau Neamuri) se vor
ânchina Tatálui ân duh ãi-n adevár: cáci din aceia
cautá Tatál sá i se ânchine.

20 Acum, versetul urmátor este unde vreau eu:
Dumnezeu este un Duh: ãi cei care i se ânchiná

trebuie sá i se ânchine ân duh ãi-n adevár.
21 Acum, dacá Dumnezeu a creat omul ân chipul Sáu Propriu
ãi ân Propria Lui asemánare, ce fel de om a creat El? Un om
duh. Acum, dacá voi veäi observa, dupá ce El a fácut toatá
creaäia, ãi a creat un om duh, citirea apropiatá despre aceasta
acum (pentru acel care a pus ântrebarea) va afla aceasta, cá
Dumnezeu a dat stápànire peste vite ãi peãti ãi fiecare lucru
omului. Dar, ân facerea Lui acolo sus, El a fácut omul ân
Propria Lui imagine sá conducá vitele, sá conducá fiarele de pe
càmp, ântocmai cum Duhul Sfànt conduce pe credincios astázi.
Vedeäi?
22 El era, ân alte cuvinte, Adam, primul om ân creaäiile de jos
ale lui Dumnezeu. Prima creaäie era Dumnezeu Ânsuãi; apoi din
Dumnezeu a venit Logosul, care era Fiul lui Dumnezeu; apoi
din Logos, care era Cuvàntul (“La ânceput era Cuvàntul ãi
Cuvàntul era cu Dumnezeu, ãi Cuvàntul era Dumnezeu. Ãi
Cuvàntul s-a fácut trup ãi a locuit printre noi.”), din Logos a
apárut_omul.
23 Oh, eu am o imagine frumoasá ân mintea mea acum, dacá
voi puteäi sá luaäi o micá cálátorie cu mine. Eu cred cá am
vorbit despre aceasta mai ânainte, dar sá aducem aceasta la
locul unde voi veäi fi siguri sá o ânäelegeäi. Acum, sá luám o
micá cálátorie ãi sá mergem ânapoi pentru puäiná vreme. Acum,
sá nu vá gàndiäi càt este de cald, sá ne punem gàndurile drept
la aceea despre ce urmeazá sá vorbim ãi ne gàndim acum.
24 Sá mergem ânapoi o sutá de milioane de ani ânainte ca
acolo sá fi fost vreo stea, luná, sau ceva ân lume. Acum, a
existat un timp cànd nu a existat nimic aici, a fost doar totul
veãnic ãi Eternitate. Ãi toatá veãnicia ãi Eternitatea era
Dumnezeu, El era acolo la ânceput.
25 Acum, sá mergem aici afará pe marginea acestei balustrade
ãi sá privim acolo ãi sá vedem aceste lucruri ântàmplàndu-se.
26 Acum, “Nimeni nu a vázut vreodatá pe Tatál.” Nimeni nu
poate vedea pe Dumnezeu ân forma trupeascá, deoarece
Dumnezeu nu este ân formá trupeascá, Dumnezeu este un Duh.
Vedeäi? Ân regulá. “Nimeni nu a vázut pe Tatál, ci singurul
náscut din Tatál L-a declarat,” 1^Ioan, vedeäi.
27 Acum, dar observaäi acum, nu existá nimic, existá doar
spaäiu. Nu existá luminá, nu existá ântuneric, nu existá nimic,
aceasta doar se pare nimic. Dar ânáuntru acolo este o Fiinäá
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mare supranaturalá, Iehova Dumnezeu, Care a acoperit tot
spaäiul al tuturor locurilor la toate timpurile. El era din
veãnicie ân veãnicie, El este ânceputul creaäiunii. Acela-i
Dumnezeu. Nu poäi vedea nimic, nu poäi auzi nimic, nici o
miãcare a unui atom ân aer, nici nimic, nici mácar aer, nici
nimic, dar totuãi Dumnezeu era acolo. Acela era Dumnezeu.
(Acum sá privim pentru càteva minute, ãi dupá o vreme^)
Nimeni nu a vázut pe Acela, acum, Acela este Tatál. Acela este
Dumnezeu, Tatál.
28 Acum observaäi. Apoi dupá o vreme eu âncep sá vád o
Luminá micá sacrá âncepànd sá se formeze, ca o micá aureolá
sau ceva, tu o puteai vedea numai prin ochi spirituali.
29 Dar priviäi acum, ân timp ce noi privim, toatá biserica
acum. Noi stám pe o balustradá mare, urmárind ce face
Dumnezeu. Ãi noi vom ajunge drept jos la aceastá ântrebare
aici ãi voi veäi vedea cum o aduce El ânáuntru.
30 Acum, nimeni nu a vázut pe Dumnezeu. Ãi acum,
urmátorul lucru noi âncepem sá vedem, cu ochi de privire
supranaturalá, noi vedem o Luminá micá albá formàndu-se
acolo afará. Ce este aceea? Aceea a fost numitá, de cititorii
Bibliei, “Logos,” sau “unsul” sau “ungerea,” sau^aãa cum
urma sá spun, acea_acea parte din Dumnezeu a ânceput sá se
dezvolte ân ceva astfel ca fiinäele umane sá poatá avea vreun
fel de o idee ce era El. Era o micá, jos^sau Luminá micá,
miãcàndu-se. El^Acela era Cuvàntul lui Dumnezeu.
31 Acum, Dumnezeu a dat El ânsuãi naãtere la acest Fiu care
era ânainte ca acolo sá fie chiar un atom ân^sau aer sá facá
un atom. Acela era^Vedeäi, Isus a zis, “Sláveãte-Má, Tatá, cu
slava pe care am avut-o Noi ânainte de ântemeierea lumii.”
Vedeäi, acolo departe ân urmá.
32 Acum, ân Sf. Ioan 1, El a zis, “La ânceput era Cuvàntul.” Ãi
primul^“Ãi Cuvàntul era Dumnezeu. Ãi Cuvàntul a fost fácut
trup ãi a locuit printre noi.” Dumnezeu desfáãuràndu-Se, jos
ântr-o fiinäá umaná. Acum urmáriäi cum a fácut El aceasta.
33 Acum, acolo ân urmá, atunci, cànd vine aceastá aureolá
micá. Acum, noi nu putem vedea âncá nimic, decàt prin ochi
doar supranaturali noi vedem o aureolá stànd acolo. Acum,
acela-i Fiul lui Dumnezeu, Logosul. Acum, eu pot sá-L vád
jucàndu-se ân jur ca un copilaã, ânaintea uãii Tatálui, cu toatá
Eternitatea. Vedeäi? Ãi, acum, apoi ân formarea Lui imaginará
El a ânceput sá gàndeascá despre cum vor fi lucrurile, ãi eu Âl
pot auzi cá spune, “Sá fie luminá.”
34 Ãi cànd El a fácut, un atom a explodat ãi soarele a venit ân
existenäá. El s-a ânvàrtit timp de sute de milioane de ani,
formànd lavá, ãi arzànd, ãi formàndu-se cum este astázi; âncá
arde, âncá rupe atomi. Dacá vreodatá bomba atomicá se va
declanãa vreodatá, lanäul atomic va lua^acest pámànt va fi
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ca soarele, acolo, doar izbucnind ãi explodànd. Dacá aäi putea
sta pe o altá planetá ãi sá priviäi la aceasta, ea ar aráta ca un
alt soare, unde atomii ar arde acest pámànt, dacá vreodatá
lanäul se va dezlánäui ãi doar va âncepe sá se ânvàrtá,
ânvàrtindu-se ân felul acesta. Milioane ãi milioane de mile
ajung aceste mari flácári de bilioane de grade Fahrenheit, de_
de_de cáldurá care iese din soarele acela.
35 Acum, priviäi aceasta acum. Frumos! Acum, El a fácut
soarele. Ãi apoi, primul lucru care-l ãtiäi, un mare bulgáre de
zgurá a cázut de pe el, càntárind cam^doar cam ca acest
pámànt, a ieãit “Pfui!” Apoi acest Logos aici acum, Fiul lui
Dumnezeu, âl urmáreãte, El âl lasá sá cadá pentru o sutá de
milioane de ani ãi El âl opreãte. Apoi un altul zboará, ãi El âl
lasá (sá zboare) sá cadá timp de milioane de ani, apoi El âl
opreãte. Acum, noi stám, privindu-l venind ân existenäá.
36 Acum, El are ceva ân gàndirea Sa, ãi ce face El? El âãi scrie
prima Lui Biblie. Prima Biblie la care omul a privit vreodatá
erau stelele, zodiacul. Ãi este o perfectá^doar^Ea se
potriveãte cu aceastá Biblie aici. Ea âncepe, prima din zodiac
este fecioara. Este aceea corect? Ultima din zodiac ce este? Leo,
leul. Aceea este prima venire a lui Isus, El a venit printr-o
fecioará; a doua, El vine ca Leul din seminäia lui Iuda. Vedeäi?
A trasat-o toatá, epoca cancerului, ãi fiecare lucru pàná la
capát. Acum, El a pus aceea toatá ân cer ãi a plasat-o acolo.
Toäi meteorii aceãtia, bucáäi de pámànt, sau soare, care atàrná
aici.

37 Acum, cànd ãtiinäa merge sá priveascá dupá acei meteoriäi
care cad, aceea nu contestá pe Dumnezeu, aceea doar âl
dovedeãte pentru mine. Vedeäi, aceea doar âl face mai real.
Acum, acum observaäi, toäi aceãti meteoriäi care atàrná acolo
departe de soarele acela fierbinte, ãi mergànd prin vázduh,
desigur, ei au acumulat. Ãi primul lucru care-l ãtiäi, el a
ânceput doar un gheäar.
38 Acum, acela a fost acest pámànt venind ân existenäá, doar o
bucatá mare de zgurá a zburat acolo afará. Jos sub acesta
acum nu este nimic altceva decàt un vulcan care se ânvàrte,
arzátor, complet, ele erup, ãi unele din ele sunt vulcane. Ãi
ãtiinäa pretinde cáci_cáci aceastá lume, scoaräa de deasupra ei,
unde tráim noi, este doar cam ca ãi coaja unui már. Ãi toatá^
Acum, existá douázeci ãi cinci de mii de mile ân jur, este
probabil opt mii de mile (aceea ar fi aproximativ opt mii de
mile) grosime. Ãi doar gàndiäi, despre interiorul de acolo, este
un vulcan arzànd.
39 Ãi douá treimi din pámànt, mai bine decàt douá treimi din
el, este ân apá; ãi o treime din el este pámànt, cam o treime. Ãi
doar priviäi la aceastá scoaräá pe care tráim noi, ea este pliná
de explozibile periculoase, gaz, benziná, ulei, fiecare lucru.
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Este aceea corect? Ãi cele douá treimi din el, mai bine de douá
treimi din el, este apá. Care este formula apei? Douá páräi de
hidrogen ãi o parte oxigen, explozive.
40 Existá suficientá electricitate ân fiecare camerá sá separe
cáldura de frig, ãi aceasta va face suficientá electricitate sá
explodeze o camerá. Voi puteäi pune suficienäi atomi ântr-o
minge de golf sá explodaäi New York-ul de pe faäa pámàntului.
Ãi apoi omul, ãezànd pe o oalá de iad, se bate ân piept ãi
sfideazá Cuvàntul lui Dumnezeu, ãi zice, “Nu existá un astfel
de loc ca iad.” (Eu am aceea aici jos dupá puäin, ãi noi vom
ajunge la aceea, vedeäi) Voi staäi pe o oalá mare a acestuia ân
fiecare zi. Ãi ân timp ce voi sunteäi aici voi staäi chiar pe ea, ãi
iadul este chiar sub voi.
41 Ãi acum, observaäi, dar acum cànd aceasta s-a aflat mai
ântài, cànd Isus^Acum priviäi aureola micá acolo. Acum eu O
pot vedea cá se miãcá spre acest pámànt ãi ajunge deasupra
acestuia ãi âncepe sá-l miãte aici aproape de soare. Acesta nu
este nimic decàt o minge mare de gheaäá. Ãi cànd el âncepe sá
se dezgheäe, atunci gheäare mari uriaãe au ânceput sá strábatá
ân pámànturile nordice ãi sá viná ân jos. Ãi cànd a fácut-o, a
táiat afará Kansasul ãi Texasul ãi toate locurile acelea de acolo,
ãi au mers ânainte ân Golful Mexic. Ãi primul lucru care-l ãtiäi,
totul a fost acoperit cu apá.
42 Apoi, acum noi ajungem ân Geneza 1, noi ajungem la Biblie
acum, ãi afará din tabloul nostru la Biblie. Geneza 1,
“Pámàntul era fárá formá, ãi gol; ãi apa era pe faäa adàncului.”
Este aceea corect? “Ãi Duhul lui Dumnezeu s-a miãcat pe apá.”
Acum, El a separat apa, a scos dealurile ãi uscatul ãi aãa mai
departe; l-a uscat. Vegetaäia ãi fiecare lucru, El a fácut-o. Ãi El
a fácut luna. Ãi i-a aãezat hotarele, la mare, astfel ca ea sá nu
poatá trece.
43 El a luat toate lucrurile acelea âmpreuná, a fácut^?^A
fácut toate celelalte lucruri, toatá viaäa animalá, pásárile,
albinele, maimuäele, ãi orice era, a pus toate acestea aici pe
pámànt. Ãi apoi El a pus aceastá ântrebare acum. “Noi sá”
(Cine? Tatál ãi Fiul) “sá facem om ân chipul Nostru Propriu.”
44 Acum, dacá un om a fost fácut ceva ca acea Luminiäá sacrá
de acolo, sau ceva de felul acela, Aceea nu putea fi vázutá (care
este o Fiinäá spiritualá). El s-a manifestat sau s-a desfáãurat pe
Sine puäin mai mult, sá facá o trinitate din Sine prin Tatál,
Fiul, ãi Duhul Sfànt. Ãi aici era Dumnezeu, S-a desfáãurat
acum, jos ân “sá facem om,” care era fiul Sáu, un vlástar din
El, “om ân chipul Nostru Propriu,” El era o fiinäá
supranaturalá. “Ãi el sá aibe stápànire peste vitele càmpului, ãi
aãa mai departe.”
45 Acum, omul a condus omul^a condus_vitele ãi fiecare
lucru, ântocmai cum Duhul Sfànt conduce un credincios real,
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adevárat astázi. Glasul lui Dumnezeu acolo afará^Glasul
omului, mai degrabá, putea vorbi ãi spune^sá cheme vitele ân
aceastá parte, sá cheme oile aici ân páãunea aceasta, sá cheme
peãtii la apa aceasta. Vedeäi, el avea stápànire, fiecare lucru i
se supunea.
46 Acum, dar atunci acolo nu era nici un om care sá are
pámàntul, Geneza 2, nici un om sá are pámàntul. “Ãi atunci
Dumnezeu a format omul” (Geneza 2:7) “din äáràna
pámàntului.” Acum noi urmárim aceasta, El a format omul din
äáràna pámàntului, ãi a pus acest Duh supranatural^
47 Acum, el zácea acolo. Eu pot avea multe tablouri despre
aceasta. Eu pot sá-l vád pe Adam stànd^Sá luám ân acest fel,
âl vedem stànd ca un pom. Dumnezeu l-a fácut. El era mort càt
putea el sá fie; degetele lui, ca rádácinile, ânfipte ân pámànt. Ãi
Dumnezeu a zis, “Sá fie,” sau a suflat suflarea de viaäá ân el, ãi
el a sárit, ãi-a venit ân fire. El era un^A suflat suflarea de
viaäá ân el, el a devenit un suflet viu. Acum, el a ânceput sá se
miãte ânainte, sá se miãte ânainte.
48 Ãi apoi Dumnezeu a luat din partea lui lateralá o bucatá
din el, o coastá, ãi i-a fácut o femeie. Acum, de unde a luat El
duhul, femeie? Vedeäi? Cànd El^Geneza 1:26, El a zis, “Sá
facem om ân chipul nostru propriu, dupá propria noastrá_
propria asemánare, El i-a creat (om) parte bárbáteascá ãi
femeiascá.” El a fácut duhul voinic pentru bárbat; El a fácut
pe cel plápànd, micuä, delicat, duhul feminin pentru femeie.
49 Ãi cànd voi vedeäi o femeie acäionànd ca un bárbat, ea a
ieãit din locul ei, vedeäi, la ânceput. Vedeäi? Ân ordine. Ea se
presupune^Eu cred cá este o ruãine cá femeile ãi-au pierdut
gingáãia, locul feminin. Aceasta este o disgraäie. Eu vá spun,
aceasta este. Aceasta este^Voi ãtiäi, eu am sá spun aceasta.
Acum, eu nu vorbesc despre voi femeile de aici. Dar, desigur,
dacá aceasta ráneãte, asta doar o face. Dar, priviäi, lásaäi-má sá
vá ântreb ceva. Se obiãnuia sá fie cá femeile erau aãa de
feminine âncàt dacá un bárbat mergea sá vorbeascá cu ele ãi ele
roãeau. Ha! Ce este roãirea, de fapt? Eu nu am mai vázut-o de
aãa mult timp eu nici mácar nu aã ãti cum era dacá ceva femei
ar roãi. Ele nu mai au nimic din demnitatea aceea, tot acel duh
feminin frumos. Ele sunt doar^Ele pot^Ele poartá haine ca
un bárbat, âãi taie párul ca un bárbat, fumeazá ca un bárbat,
bea ca un bárbat, ânjurá ca un bárbat, voteazá ca un bárbat,
lucreazá ca un bárbat, astfel, au devenit dure, robuste. Oh,
Doamne! Aceea aratá unde aäi ajuns. Aceasta este exact.
50 Acea micuäá ca o doamná, voi nu o mai vedeäi prea mult, ea
este o persoaná greu de gásit. Nu este aceea corect? Da, acela-i
adevárul. Astfel o femeie nu trebuie sá se ridice ãi sá acäioneze
ca un bárbat, mare ãi durá, deoarece ea este gingaãá.
Dumnezeu a fácut-o ân felul acela. Eu pot dovedi aceea prin
Scripturi. Da, domnule. Asta-i adevárat. Ãi^
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51 Dar, desigur, noi deviem de la aceastá ântrebare, ânsá eu nu
vreau sá iau prea multe de pe aceastá ântrebare. Dar, vedeäi,
acolo este unde El a fácut primul Lui om, era ân chipul Lui
Propriu.
52 Ãi apoi, Dumnezeu, ânainte ca acolo sá fi fost chiar o stea,
ãtia cá aceastá lume va fi. Ãi El ãtia cá eu voi fi William
Branham care predicá Evanghelia de la amvon ãi tu vei fi John
Doe ãezànd acolo ascultànd la Aceasta, ânainte ca vreodatá
lumea sá ânceapá. Aleluia!
53 Acum, acolo este unde oamenii uneori, ân_Calviniãtii
legaliãti, devin cu totul âncurcaäi. Vedeäi? Ei spun, “De ce au
fost unii rànduiäi sá fie pierduäi?” Dumnezeu nu vrea ca cineva
sá piará. El nu vrea ca cineva sá piará, dar totuãi, fiind
Dumnezeu, El ãtie cá existá unii care nu O vor accepta. Vedeäi?
Vedeäi, El are^El trebuia sá ãtie sfàrãitul de la ânceput
pentru ca sá fie Dumnezeu. Nu ãtia El?
54 Astfel El ãtia cá El urma sá aibe ceva femei, astfel El doar le-
a fácut duhul acolo. Biblia a spus cá El a fácut-o, ân 1, Geneza
1:26, “El l-a creat, omul,” ân prefigurá, “bárbat ãi femeie.”
Amin. Vedeäi? Ântr-o prefigurá, El a fácut femeia ãi bárbatul
ânainte ca ei sá fie vreodatá formaäi din äáràna pámàntului.
55 Ãi atunci Dumnezeu a fácut omul, nu ân chipul Sáu
Propriu. Acest trup nu este ân chipul lui Dumnezeu, acest trup
este ân chipul animalelor.
56 Pot sá-mi dau jos haina? Se face cald aici sus. Eu am o
cámaãá ruptá pe mine, dar voi nu veäi observa aceasta. Pái,
este numai^Jesse nu a venit sá ia rufele, astfel^Dar,
priviäi, noi suntem la un subiect aici acum care ânseamná mai
mult decàt o cámaãá ruptá la amvon. Nu-i aãa? Aceasta
ânseamná Viaäá Eterná.
57 Acum, observaäi omul. Dumnezeu ãtia la ânceput cá El
urma sá aibe bárbaäi ãi femei, ãi El ãtia cá Salvatorul va fi aici
ãi El va trebui sá aducá pe Isus, ãi El va fi rástignit. Ãi Isus a
spus ucenicilor, cànd El era aici pe pámànt, cá El “i-a cunoscut
chiar ânainte de ântemeierea lumii,” ânainte ca lumea sá viná
vreodatá ân existenäá.
58 Ãi Dumnezeu a zis, de asemeni, sau Pavel vorbeãte, ân
Galateni, a zis cá, “El ne-a rànduit ãi ne-a chemat ân El ânainte
ca lumea sá fie formatá vreodatá.” Gàndiäi-vá la aceasta! Cá
Dumnezeu^Oricine care ar vrea sá audá ce spune Scriptura
despre aceea, ridicaäi-vá màinile. Aceasta merge âmpreuná cu
ântrebarea. Mergeäi cu mine ân Galateni, capitolul 1. Ascultaäi
aici. Eu nu vreau sá spun ân Galateni, eu vreau sá spun Efeseni.
Ascultaäi atenäi acum ce a spus Dumnezeu, Efeseni 1:

Pavel, un apostol al lui Isus Cristos prin voia lui
Dumnezeu, cátre sfinäii care sunt ân Efes, ãi cátre cei
credincioãi ân Isus Cristos.
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Har fie cátre voi, ãi pace, de la Dumnezeu Tatál, ãi de
la Domnul Isus Cristos.

Binecuvàntat sá fie Dumnezeu ãi Tatál Domnului
nostru Isus Cristos, care ne-a binecuvàntat cu toate
binecuvàntárile spirituale ân locurile cereãti ân Cristos
Isus:

59 Acum, aici este aceasta, observaäi:

Conform cum el ne-a ales ân el ânainte de ântemeierea
lumii,^(iuh!)

60 Aceea este biniãor. Nu este aãa? Aceea este nu biniãor,
aceea este foarte bine! Ânainte sá fi existat o ântemeiere a lumii,
Dumnezeu l-a cunoscut pe Orman Neville ãi ãtia cá el va
predica Evanghelia. Nu este aceea minunat? “A ales^” Pái, el
este un membru al Bisericii, ãi Dumnezeu ãtia cá El urma sá
aibe Biserica aceea. Ãi el a zis, Pavel vorbind bisericii din Efes,
a zis, “El ne-a ales ân El.” Acum, noi toäi suntem membri
Trupului lui Cristos. Este aceea corect? Ãi Dumnezeu, ânainte
ca lumea sá fie vreodatá formatá, v-a ales pe voi ãi pe mine ân
El ânainte ca lumea sá fie vreodatá formatá. Iuh! Doamne! Nu
este aceea minunat?

61 Acum, primul om, acum, El a fácut primul om ân chipul
Sáu, ãi noi ne ântoarcem ânapoi la chipul acela, asta-i adevárat,
la primul nostru chip creat.

62 Cànd Dumnezeu m-a creat, William Branham, eu eram
ânainte de ântemeierea lumii, El mi-a fácut fiinäa, duhul meu.
Eu nu am fost conãtient de ceva din càte ãtiu eu, dar^Eu
eram acolo. Oh, eu_eu nu cred cá voi o pricepeäi. Dar acum,
doar un minut, Isus le-a spus ucenicilor cá El “âi cunoãtea
ânainte de ântemeierea lumii,” ãi Pavel a zis aici cá “El ne-a
ales ân El ânainte ca lumea sá ânceapá.” Acum, acolo era ceva
parte din mine, Orman Neville, ãi restul din voi toäi de aici,
care eraäi ân Cristos Isus ânainte ca lumea sá ânceapá vreodatá.
Ãi aici este dupá analiza mea despre aceea. Eu cred cá oamenii
de astázi care sunt posedaäi cu acest Duh, sau duhul, o parte
din aceste fiinäe ângereãti, duhuri care se roteau afará din
Dumnezeu, care nu au cázut la ânceput ãi s-au opus minciunii
Diavolului ân Cer.

63 Ãi douá treimi din pámànt este ân pácat, ãi mai mult decàt
atàt, care douá treimi din ângeri au fost aruncaäi afará. Ãi acele
duhuri demonice au venit ân oameni ãi locuiesc ân trupurile lor.
Vedeäi ce vreau sá spun? Ei sunt demoni care odatá^ei au
existat odatá ãi ei au venit ân oameni ãi le-au dat o naturá. Isus
a scos ãapte din ei afará din Maria Magdalena. Màndria,
láudároãia (oameni mari, vedeäi), necuráäie, murdárie,
vulgaritate, rivalitáäi, certuri. Toate aceste lucruri, vedeäi.
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64 Acelea au fost duhuri care au fost fácute acolo ân urmá
cànd Dumnezeu a ânceput sá facá om jos de acolo ân chipul Sáu
Propriu. A creat fiinäele acelea supranaturale, duhurile acelea.
65 Ãi apoi El a pus omul ân äáràna pámàntului, care era
primul om, Adam. Ãi omul acela era fácut dupá chipul, acest
om uman de aici, este fácut dupá chipul unui animal. Aceste
trupuri umane sunt fácute dupá chipul animalelor.
66 Noi avem o màná ântocmai ca o maimuäá, ãi_ãi avem
piciorul ca un urs. Luaäi un pui de urs, dezgoliäi-l, trageäi-i
pielea jos ãi puneäi-l ân picioare làngá o fetiäá, ãi priviäi la
diferenäá. Ha! Frate, tu sigur trebuie sá priveãti atent. Toatá
diafragma, formatul, este aproape acelaãi, felul cum este fácut
ãi forma acestuia, ãi fiecare lucru ântocmai exact. El este ân
chipul vieäii animale deoarece el a fost fácut ceva ân ordinea
unui animal, deoarece aceea era datoria lui sá conducá
animalul.
67 Ãi dacá luaäi Duhul Sfànt jos de pe un om, el este mai jos
decàt animalul, el este mai ráu decàt animalul. Acela-i un
lucru greu de spus. Dar voi luaäi un om care este neregenerat ân
mintea lui, fárá Duhul Sfànt sá-i dirijeze gàndurile lui, ãi_ãi
lucruri ca acelea, el va arunca un copil din braäele mamei ãi o
va necinsti pentru pofta lui bestialá. Aceea este exact.
68 Ãi o femeie care nu este buná. Voi luaäi o mamá scroafá sau
o cáäea bátràná, noi le-am dat tot felul de nume pentru^Dar
moralurile ei sunt doar cáäeluãii ei, ãi scroafa pentru purceii ei,
dar o femeie stricatá care nu este buná este doar ca^doar
stricatá tot timpul. Asta-i adevárat. Astfel amintiäi-vá, cá voi
sunteäi^fárá Cristos, moralurile voastre sunt^pot sá cadá
pàná mai jos decàt un càine. Asta-i adevárat.
69 Càinele nu trebuie sá poarte haine sá se acopere, nici un alt
animal. Omul a fost acela care a cázut, nu viaäa animalá. Dar,
viaäa animalá fiind sub om (viaäa umaná), era supusá acestuia
deoarece omul era cáláuza lui ãi conducátorul lui suprem. Ãi
fiecare fiará de pe càmp se teme de om.
70 Cineva m-a ântrebat, càndva, despre vànátoare, “Te temi de
aceasta?” Pái, fiecare animal care a fost vreodatá creat se teme
de om, deoarece aceea trebuia sá fie de la ânceput acolo ân
urmá. Vedeäi? Sigur, voi fugiäi ãi el fuge dupá voi, asta-i
adevárat, sau càinele sau orice vreäi voi. Ân regulá.
71 Dar acum, observaäi acum, cá omul cànd el a venit aici
jos^Acum priviäi, aici^Voi ziceäi, “Acum, cum este cu
aceasta acum, Frate Branham?”
72 Acum, aici voi obäineäi pe Dumnezeu ânáuntru ântocmai
exact, ãi ântre unitarieni ãi trinitarieni voi veäi obäine lucrul
ântocmai exact chiar acum. Acum priviäi! Cànd Dumnezeu a
coboràt, S-a desfáãurat, S-a desfáãurat jos pàná cànd El a
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venit jos la acest om. Acum, omul a pácátuit nu ân duhul lui, ci
ân trupul lui, pofta, patima. Apoi cànd el a pácátuit, el s-a
separat de Fácátorul lui. Ãi apoi Dumnezeu, Logosul, tocmai
Creatorul lui, a venit jos ãi a fost fácut ân chipul omului. Omul
a fost fácut ân chipul lui Dumnezeu, ãi apoi el a fost fácut ân
chipul de animal, ãi el a cázut. Ãi Dumnezeu a coboràt ân chip
de om, ân Omul Isus Cristos, sá sufere durere. Dumnezeu nu
putea sá sufere durere ân Duh. Cum putea El sá sufere durere
fizicá ân Duh? El nu o putea face. Astfel Dumnezeu S-a
desfáãurat ãi a fost fácut ân chipul omului, sá ráscumpere omul
care era pierdut. Vedeäi?
73 Ãi apoi Dumnezeu a suferit ân trup. I Timotei 3:16, “Fárá
controversá,” acela-i argument, “mare este taina evlaviei. Cáci
Dumnezeu a fost manifestat ân trup, vázut de ângeri, predicat,
rástignit, ãi crezut, ãi primit sus la dreapta Tatálui.” Este asta
adevárat? Dumnezeu Ânsuãi a venit jos ãi a locuit ân trup uman
ãi a suferit ispitire. “Dumnezeu era ân Cristos, âmpácànd lumea
cu Sine.” Vedeäi ce este dragostea? Dragostea lui Dumnezeu!
74 Acum, acum, eu cred cá aceea ar rezolva asta, bárbatul ãi
femeia. Acum, o femeie este^Lásaäi-má sá pun aceasta
ânáuntru chiar bine acum, astfel ca voi sá o puteäi vedea,
vedeäi. Femeia este supusá soäului ei. Ãi Biblia a spus cá “Un
bárbat trebuie sá stápàneascá peste soäia lui.” Dar cum au
schimbat ei asta! Femeia stápàneãte peste bárbat, “Acum, tu sá
stai acasá, John! Tu nu te duci!” Ãi aceea o stabileãte, “Da,
draga mea.” Vedeäi?

75 Dar lasá-má sá-äi spun ceva, domnule. Tu vei trebui sá
ráspunzi pentru soäia ta, dar soäia ta nu va trebui sá ráspundá
pentru tine. Tu eãti capul femeii, iar Dumnezeu este capul
bárbatului. De aceea El a zis, “Bárbatul sá-ãi taie párul din
cauza lui Cristos. Ãi femeia sá-ãi aibe párul, cáci dacá ea âãi
taie párul ea âãi necinsteãte soäul.” Vedeäi? Voi vedeäi ce vreau
sá spun prin ceea ce spune Scriptura?
76 Eu am avut una fierbinte despre aceasta, zilele trecute jos
la Shreveport. Ei vorbeau despre femei, ãi cá femeile trebuie sá
poarte párul lung. Ãi eu am zis, “O femeie care ãi-a scurtat
párul, soäul ei are un drept ãi un drept Biblic sá divoräeze de
ea.” Aceea este corect. Aceea este ceea ce spune Biblia. Aceea
este exact corect. Oh, Doamne! Femei cu Duhul Sfànt ãezànd
acolo, ântocmai ân felul cum au fost ânváäate, aceasta-i tot.
Vedeäi? Da, aceea este doar destrábálare. Ãi dacá^
77 El a zis, “Acum, dacá ele ãi-l vor táia, dacá existá ceva ráu
cá ele trebuie sá-ãi taie párul,” a zis, “ele sá ia un brici ãi sá-l
radá tot jos ãi sá-ãi facá párul foarte neted.” Mai bine aäi veni
ân felul acela. Asta-i adevárat. Aceea este ceea ce a zis
Scriptura. Ãi Ea zice, “Dacá-ãi taie párul, ea âãi necinsteãte
soäul. Ãi o femeie care este necinstitá are un drept legal sá fie
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lásatá ãi divoräatá.” Dar, el nu poate sá se cásátoreascá din
nou, acum. Dar el_dar el o poate lása ân divorä. Asta-i
adevárat. Aceea este Scriptura. O frate, ceea ce avem noi
nevoie este ceva seri de ântrebári! Asta-i adevárat. Aceea este I
Corinteni, capitolul 14, dacá vreäi sá O citiäi. Ân regulá. Acum,
aceea_aceea^Acum, aceastá femeie^
78 Dumnezeu_Dumnezeu a creat omul, parte bárbáteascá ãi
femeiascá. Voi vedeäi ce a fácut El? El a fácut omul. El a fácut
^Acum, aceea este prima ântrebare, vedeäi, “El i-a creat,” ãi
aãa mai departe, Geneza 1:26. Geneza 2:7, “El i-a format din
äáràna pámàntului ãi a suflat ân nárile lui.”

Care este diferenäa, sau_sau unde este aceastá legáturá ân
Scriptura de mai sus? Ce legáturá are primul om cu al
doilea om?

79 Primul om este al doilea om manifestat ân cinci simäuri.
Vedeäi? Chiar acum voi nu puteäi_voi nu puteäi atinge pe
Dumnezeu cu màinile voastre ân felul acesta, voi nu puteäi
vedea pe Dumnezeu cu ochii voãtri. El nu v-a dat aceasta sá
faceäi aceea. Voi sunteäi^
80 Aäi auzit vreodatá un sfànt bátràn sá moará, cànd ei spun,
“Acolo este mama, eu nu am vázut-o cu anii”? Aäi auzit voi
vreodatá aceea cànd oamenii^? Vedeäi, ceea ce este, aceãti
ochi se ãterg trecànd iar ochii supranaturali se stabilesc
ânáuntru. Vedeäi? Ãi apoi uneori aãa cum noi^dacá
Dumnezeu face astfel^Noi vedem viziuni unde acel ochi
natural se ãterge. Chiar ân faäa noastrá, noi privim chiar drept,
ãi acolo este o viziune ânaintea noastrá arátànd lucrurile
supranaturale ale lui Dumnezeu. Vedeäi ce vreau sá spun?
81 Astfel atunci, priviäi, “Cànd acest cort pámàntesc de
aici^” Acum, unii din voi femei ãi bárbaäi de aici ajungeäi
bátràni. Priviäi, “Cànd acest pámàntesc^” Má gàndesc
despre bátrànul tatá acolo, ân vàrstá de nouázeci ãi doi de ani.
“Cànd acest cort pámàntesc se dizolvá, acolo este un om
spiritual, un trup spiritual ne aãteaptá care nu poate pieri.” Eu
vá voi vedea acolo. Eu voi páãi acolo^
82 Eu nu-l pot atinge pe Fratele Neville ânáuntru_ânáuntru
acolo sus, deoarece Ioan i-a vázut ãi aceia erau suflete sub
altar, strigànd, “Pàná cànd, Doamne, pàná cànd?” Voi ãtiäi de
ce, noi am trecut prin Apocalipsa. Ãi cum cá ânáuntru acolo ei
doreau sá se ântoarcá ãi sá fie âmbrácaäi cu trupuri muritoare.
Ei strigau, “Pàná cànd, Doamne?”
83 Acum, ei s-au cunoscut unul pe altul, dar ei nu au putut sá
vorbeascá ãi sá dea màinile, sau eu vá cer^ei puteau vorbi,
dar ei nu puteau da màinile ãi aãa mai departe. Aici este
imaginea sá o dovedeascá. Cànd vrájitoarea din Endor a
chemat duhul lui Samuel, ãi Saul s-a uitat la el ãi el l-a
recunoscut cá era Samuel. Ãi Samuel l-a recunoscut pe Saul ãi
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a zis, “De ce m-ai chemat din odihna mea, vázànd cá tu ai
devenit vrájmaãul lui Dumnezeu ãi Dumnezeu s-a depártat de
la tine?” Este aceea corect? Ãi acolo státea bátrànul Samuel
âmbrácat cu haina lui de profet, ãi el l-a privit. El era ân duhul.
84 Vrájitoarea l-a vázut ãi a cázut la pámànt, zicànd, “Eu vád
dumnezei ridicàndu-se din pámànt.”

El a zis, “De ce m-ai conturbat?”
El a zis, “Pái, eu vreau sá ãtiu cum merge bátália.”

85 A zis, “Màine tu vei muri ân bátálie, ãi fiii tái, ãi pe la
timpul acesta màine seará tu vei fi cu mine.” Vedeäi? Acum, el
era conãtient, ãi el aráta ântocmai cum aráta el cànd era aici pe
pámànt, pentru vrájitoarea aceea care a stat, privind la el, ãi
Saul.
86 Acum, observaäi. De multe ori^Cum este cu tata sau
mama cànd ei au murit ãi au vázut pe cei dragi ai lor stànd
acolo? Ei i-au recunoscut. Dar aceasta este ân trupul
supranatural.
87 Dar acum aici este partea glorioasá. La reântoarcerea lui
Isus la ânviere, acesta nu va fi trupul acela. Trupul acela
atunci, acea fiinäá supranaturalá pe care a creat-o Dumnezeu
la ânceput, aceea se va ântoarce pe pámànt sá ia un alt trup, nu
náscut prin femeie, ci creat de Dumnezeu (Aleluia!), sá nu mai
âmbátràneascá sau sá aibe o zbàrciturá, niciodatá sá nu aveäi
pár cárunt pe capul vostru. Sá fiäi perfecäi, pentru totdeauna!
Aleluia! O frate, asta m-ar face sá strig ântr-o noapte
cálduroasá! Asta-i adevárat! Oh, aceastá hainá de carne eu o
voi arunca, ãi voi ânvia ãi voi apuca premiul veãnic! De ce ân
lumea asta sá ne mai ângrijorám atunci?
88 Acolo este tot planul stànd acolo, cum Dumnezeu m-a creat
la ânceput. Eu am venit jos aici pe pámànt, mi-am luat locul ca
un predicator al Evangheliei, sau voi ca un bárbat sau femeie
la màntuire, apoi voi tráiäi viaäa prin harul lui Dumnezeu.
Aleluia! Ãi acelaãi Duh tráieãte aici care a fost acolo ân urmá la
ânceput. Eu voi merge ânapoi la conãtiinäa de a cunoaãte cá am
fost aici, (Aleluia!) ãi apoi aãtept acolo sub altar, binecuvàntat
pentru vecie, ân odihná. Ãi apoi cànd má reântorc ânapoi, eu voi
lua trupul meu ân cea mai buná culme a lui, ânainte ca moartea
sá-l loveascá vreodatá.
89 Moartea te atinge cam la vàrsta de douázeci ãi doi sau
douázeci ãi trei de ani, tu âncepi sá decazi. Tu nu mai eãti omul
care erai sau femeia care erai, dupá ce tu ajungi cam la
douázeci ãi cinci, ceva se aãeazá ânáuntru. Ridurile âncep sá
viná sub ochii tái. Tu nu te poäi spála aãa cum o fáceai.
Treizeci, tu poäi observa mult mai mult. Aãteaptá pàná cànd
ajungi sus la patruzeci ãi patru, ca mine, ãi atunci tu ântr-
adevár vei observa aceasta. Dar, O frate! Aãteaptá pàná cànd
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eu ajung de optzeci, nouázeci, ãi pe bastonul acela, stànd acolo.
Ce este aceasta? Dumnezeu doar âl pune ântr-o ântrecere sá
alerge. Dar ântr-o zi glorioasá^Aceea este moartea care se
aãeazá ânáuntru.

90 Odatá eu eram cu umerii drepäi, aveam pár negru (ãi un cap
plin cu pár), ãi fárá riduri sub ochii mei; ãi priviäi la mine
acum, micãorat ân jos, umeri aplecaäi, devenind gras, ãi riduri
sub ochii mei, cu capul pleãuv. Pái, priviäi ce-mi face moartea
cam ân ultimii douázeci de ani. Moartea face aceea. Aãteptaäi
pàná cànd ajung la optzeci, dacá Dumnezeu má lasá sá tráiesc,
ãi priviäi cum arát, stànd ân felul acesta pe un baston vechi,
tremurànd aãa pe undeva. Dar, aleluia, ântr-o zi glorioasá,
moartea âãi va lua plata ei depliná. Apoi cànd eu ânviez la
ânviere eu voi fi ceea ce am fost, ceea ce m-a fácut Dumnezeu
aici pe pámànt ân cea mai buná stare a mea, ântr-un trup nu
fácut de D-na. Branham ãi Dl. Branham, ci creat de Dumnezeu
Ânsuãi; liber de ispitire, liber de pácat, liber de orice altceva,
niciodatá sá nu am o boalá, durere de inimá. Oh, Doamne!

91 Atunci eu voi lua màinile soäioarei mele ãi voi umbla prin
Paradisul lui Dumnezeu ân felul acela, din nou. Voi veäi face
acelaãi lucru. Nu femeia bátràná cu párul cárunt pe care o
conduceäi pe aici ân seara aceasta, numind-o soäia voastrá, dar
ea va fi tot aãa de frumoasá cum era ea ân ziua cànd te-ai
cásátorit cu ea la altar. Aleluia! Iuh! Aceea este suficient sá-l
facá pe un om sá strige. Nu-i aãa? Vedeäi?

92 Ân regulá, aceea este legátura. Dumnezeu este hotáràt.
Cànd Dumnezeu Se hotáráãte sá facá ceva, aceasta trebuie sá
fie. Satan a stricat acest tablou printr-o dorinäá sexualá, prin
femeie, sá nascá copii. El a stricat aceasta. Dar mergeäi ânainte
cu aceasta, aceea este ân ordine. Aceastá locuinäá este sá iei
acestea, deoarece singurul lucru pe care-l faci ân viaäa aceasta
este sá-äi iei forma ta ãi chipul, ceea ce tu eãti. Dacá eãti cu
párul roãu acum, tu vei fi cu párul roãu atunci. Dacá tu eãti cu
párul negru acum, tu vei fi cu párul negru atunci. Vedeäi, ceea
ce ai fost cànd erai cel mai bine. Ãi dacá tu^Satan a
ântrerupt tabloul, tu nici mácar nu ai apucat^Ceea ce
Dumnezeu a intenäionat ca tu sá fii, tu vei fi. Oh, càt de
glorios! Acolo este omul vostru.

93 Acum Geneza 2. Zic, eu trebuie sá má grábesc, eu le voi lua.
(Voi aäi obäinut ceva ce aveäi? Voi aäi dat^le aveäi sá le
ráspundem?) Ân ordine, Geneza 2:18-21:

2. Dumnezeu a fácut-o pe Eva din coasta lui Adam, Geneza
2:18-21. A creat Dumnezeu bárbaäi ãi femei, apoi a fácut pe
Adam ãi pe Eva_Eva?

3. Ãi s-a dus Cain la creaäia dreaptá a bárbatului ãi a femeii
pentru soäia lui?
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94 Acum, acum sá^Eu nu^Persoana probabil este
prezentá care a scris aceasta. Acum, cànd Dumnezeu^Ân
prima ântrebare aici:

A fácut Dumnezeu bárbaäi ãi femei, din Geneza 2:18-21?
95 Nu. Eu_eu^cum_cum veäi vedea voi aici, 2:18-21 acum,
observaäi:

Ãi DOMNUL Dumnezeu a zis, Nu este bine ca^
omul sá fie singur; eu âi voi face un ajutor pereche
pentru el.

Ãi din pámànt DOMNUL^a format fiecare animal
^ãi aãa mai departe.

96 Acum, Dumnezeu a fácut-o pe Eva din partea lateralá a lui
Adam. Femeia are cu o coastá mai mult astázi ân anatomie ãi
format decàt are bárbatul, deoarece o coastá a fost luatá din
trupul lui Adam. Adam a fost deja fácut ãi tráia, ãi era
singuratic, ãi atunci Dumnezeu a zis, “Nu este bine ca omul sá
tráiascá singur.”
97 Astfel aceãti preoäi ãi aãa mai departe la care li se neagá
drepturile de a avea o soäie. Acum, aceea, biserica Romaná
poate face orice^Aceea sunt ei, ei sunt aceia care trebuie sá
ráspundá pentru aceea_pentru aceea, nu eu.
98 Pái, eu am fost ântrebat de un_un om, recent, a zis, “Ce
gàndeãti tu despre preoäi?” A zis, “Ce crezi despre preotul
acela tànár aici ân oraã care a luat femeia aceea, fata aceea, o
fatá de aici din Jeffersonville, ãi a plecat ãi s-a cásátorit cu ea?”
Ân biserica Irlandezá, vá amintiäi. Am uitat care era numele lui.
99 Eu am zis, “El are tot aãa de mult drept sá se cásátoreascá
ca ãi mine. Aceea este exact ceea ce gàndesc eu despre el.” Am
zis, “Singurul lucru eu äin^má gàndesc cá el a fácut greãit, el
ar fi trebuit sá meargá la bisericá ãi sá-ãi demisioneze slujba
lui ãi apoi sá meargá ãi sá se cásátoreascá cu fata, ân loc sá fugá
ân felul acela.”
100 Acum, vá amintiäi cànd a avut aceea loc cu càteva
sáptámàni ân urmá aici ân Jeff., preotul Catolic Irlandez de aici
jos. El este un om tànár, ãi el mergea^avea ceva fatá iubitá
aici jos. Ãi cànd el^Ei i-au dat o mare ofertá de dragoste,
urmànd sá schimbe parohia cu el, sá-l trimitá sus la
Indianapolis pe undeva. Ãi el doar a luat oferta de dragoste,
fata ãi totul, ãi a plecat ãi s-a cásátorit, ãi ei nu au mai auzit de
la el. Pái, el avea un drept sá se cásátoreascá, dar el nu avea
dreptul sá facá aãa. El nu trebuia sá facá aceea. El ar fi trebuit
sá meargá la_bisericá ãi sá spuná, “Iatá, eu demisionez aceastá
slujbá de preot. Eu má voi cásátori, ãi aceea o rezolvá.”
101 Dar, acum, Dumnezeu fácànd-o pe Eva, ãi_ãi Adam ãi Eva
ân acelaãi timp, singurul lucru pe care El l-a fácut era
supranaturalul, spiritul Adam ãi spiritul Eva, bárbatul ãi
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femeia. Apoi el a fácut^l-a pus pe Adam aici. Aceea nu era
bine pentru^Vedeäi, acesta este tabloul lui Dumnezeu
desfáãuràndu-se tot timpul. Fiecare lucru ân felul acesta,
aceasta doar_aceasta doar venind drept ân jos, doar
desfáãuràndu-se drept afará, venind afará prin Mileniul de
acolo ãi drept ânainte ân Eternitate. Doar tabloul lui Dumnezeu
doar desfáãuràndu-se, Dumnezeu se desfáãoará pe Sine.
102 Aici, Dumnezeu S-a manifestat ân Cristos Isus. Acesta a
arátat ce era El. Ce era Isus? Un om al durerii, obiãnuit cu
suferinäa, iubitor. La o prostituatá, “Unde sunt pàràãii tái?”

“Eu nu am nici unul, Doamne.”
“Nici Eu nu te acuz. Du-te, sá nu mai pácátuieãti.”

103 Obosit ãi epuizat de la a umbla cam treizeci de mile ân ziua
aceea, prin nisipurile deãertului ãi altele; acolo era o femeie din
Nain care a ieãit; ãi singurul ei báiat, mort, zácea acolo. El a
oprit procesiunea funebrá, ãi-a pus màinile Lui peste el, a zis,
“Ridicá-te.” Ãi báiatul care a fost mort a ânviat din nou.
Acela_acela-i Domnul nostru Isus. (Âäi muläumesc, Teddy fiule)
Ãi acolo, acela era Domnul nostru Isus Care niciodatá nu a fost
prea obosit, niciodatá prea epuizat sá facá ceva bine. Ân regulá.

Acum aici este un alt lucru:
A mers Cain la_la prima creaäie a bárbatului ãi femeii
pentru soäia lui?

104 Acum, existá o ântrebare ângrozitor de delicatá, acum
ascultaäi foarte atenäi. Acum, oh, eu am^aäi vázut oameni
punànd ân ziar, “De unde ãi-a luat Cain soäia?” Oh, eu
obiãnuiam sá o spun.
105 Ãi eu nu am ânváäat cá exista un iad arzátor cam pentru
patru ani dupá convertirea mea. Eu trebuia sá o vád ân
Scripturá. Dacá eu nu ãtiu, eu nu voi spune nimic despre
aceasta. Vedeäi?
106 Dar, acum, “De unde ãi-a luat Cain soäia?” Acum, aceea
este_analiza acestei ântrebári acum. “Ãi s-a dus Cain la soäia
lui la creaäia bárbatului ãi femeilor, pentru soäia lui?” Vedeäi?
Acum, acum, unul dintre primele^
107 Aceastá D-ná DeArk, voi toäi aäi auzit despre vindecarea ei
serile trecute, cum Dumnezeu a binecuvàntat-o ãi fiecare lucru.
Ea zácea, pe moarte, ei au venit pe acolo la ora douá
dimineaäa.
108 Ãi astfel, acum, ân acest fel am venit eu^Báiatul ei,
George, báiatul era un mediu, Ed, de asemenea. (Ei au fost
restabiliäi.) Ãi eu am auzit o discuäie acolo ân urmá, unde
primul^unde Cain ãi-a luat soäia. Pái, cel care avea
platforma párea sá fie cel mai bun argument, el a zis, “Eu vá
spun de unde ãi-a luat Cain soäia,” zicea, “Cain a mers acolo ãi
s-a cásátorit cu o femelá de maimuäá mare.” Ãi a zis, “Din
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maimuäa aceea au venit rasa de culoare.” Zicea, “Voi observaäi
capul persoanei de culoare este cumva ascuäit ân felul acela,
cum_cum este maimuäa, la cap.”
109 Pái, eu am stat acolo, eu eram doar cam ân vàrstá de douá
luni ân Evanghelie. Am zis, “Eu nu vreau sá fiu diferit faäá de
tine omule, deoarece eu nu sunt un student, eu doar am fost
salvat. Dar” am zis “dacá ar fi aãa, atunci rasa oamenilor de
culoare ar fi âncetat sá existe cànd distrugerea potopului, cànd
lumea a fost distrusá cu apá, pentru cá Noe ãi familia lui au
fost singurii care au fost ân corabie. Aceia erau singurii care
erau ân corabie. Rasa de culoare ar fi âncetat sá existe,” am zis,
“dacá aceea ar fi aãa.” Am zis, “Nu, domnule! Rasa de culoare
nu a venit de acolo. Nu, domnule. Rasa de culoare este din
acelaãi pom din care suntem noi, ãi fiecare fiinäá umaná, din
acelaãi.” Nu existá nici o deosebire. Exact. Noi doar suntem
toäi^Unul poate fi galben, ãi celálalt maro, celálalt negru, ãi
celálalt alb, ãi celálalt palid, ãi celálalt roãu, ãi doar ân felul
acela, dar voi toäi sunteäi din acelaãi pom. Aceea este doar
partea fizicá de aici. Asta-i adevárat. Ei sunt fiinäe umane
ântocmai la fel, create aici de Dumnezeu.
110 Ãi acum, observaäi, aici nu de mult, stànd pe aici ãi ceva
doctori din Louisville, eu vorbeam despre cum ân Africa
oamenii aceia sáraci, cei de tipul canibal, mai ales, cum aveau
ei o femeie acolo, au luat un copilaã^Ei au gásit un copilaã,
pe care ea l-a bátut ân acel fel, ãi l-a legat de un arbust ãi l-a
lásat sá se putrezeascá càteva zile, voi ãtiäi, pàná cànd a
devenit contaminat ânainte ca ei sá-l mánànce, voi ãtiäi. Orice
ân felul acesta, ei âl lasá sá putrezeascá puäin timp, sá se facá
moale.
111 Sá nu gàndiäi cá aceea este prea mult pentru canibali. Ân
Anglia ei fac acelaãi lucru, ei omoará fazani ãi-i atàrná ân pom,
astfel o datá ce vor cádea penele din ei atunci ei âi mánàncá.
Aceea este mama rasá a poporului Anglo-Saxon, ân Anglia,
tribul acela. Sá nu gàndiäi^Voi nu trebuie sá mergeäi ân
Anglia, doar mergeäi aici jos ân statele sudice, voi veäi afla
acelaãi lucru. Desigur. Orice om care poate mànca un melc sau
un ãarpe cu clopoäei, poate mànca orice altceva. Astfel^Da.
112 Acum observaäi, sá_sá vá spun. Dar, iatá ce s-a ântàmplat.
Cei de culoare^rasa de culoare nu are nimic de-a face cu
aceasta. Cain^
113 Acum, eu vreau ca voi sá priviäi. Ei au zis cá “El a plecat ân
äara lui Nod.” Acum, Cain era ân Eden. Ãi Edenul, Grádina
Edenului, státea la est de Eden. Este asta adevárat? Grádina
Edenului era la est ân Eden, partea de est a Edenului. Ãi
Heruvimii au fost aãezaäi, ãi Pomul Vieäii era la poarta de est a
Grádinii, ãi acolo este unde eu cred cáci Cain ãi Abel ãi-au adus
jertfele. Ãi acolo este unde Heruvimul cu sabia ânvápáiatá nu-i
lása sá mai intre, la est de poartá!
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114 Aäi observat, Isus va veni de la est. Lumina rásare de la est.
Fiecare lucru vine^Civilizaäia a ânceput ân est ãi a traversat
la vest, âncàt se ânvàrte ân jur ãi se prinde pe sine din nou. Noi
suntem Emisfera de Vest. Aceea este de Est, cea de Est este cea
mai veche civilizaäie. China este cea mai veche civilizaäie
cunoscutá, de istorici, ân lume astázi. Est!

115 Oh, cum am putea noi zábovi asupra acestor ântrebári ore
ân ãir, asupra uneia, dar eu nu le-aã lua pe celelalte. Dar
observaäi, iatá^Càäi ar vrea sá cunoascá ce credem noi
despre Cain, unde ãi cine era nevasta lui Cain? Sá vedem. Ân
regulá. Eu vá voi spune ce a fácut Cain, ãi este singurul
ráspuns ânäelept pe care puteäi sá vi-l imaginaäi: Cain s-a
cásátorit cu sora lui proprie. El a trebuit, pentru cá pe pámànt
a existat numai o femeie atunci; Biblia dá márturie numai
despre trei fiind náscuäi, Ham, Sem^sau nu^Eu vá cer
scuze, era Cain, Abel, ãi Set. Dar dacá acolo nu a fost nici^
Biblia rareori ânregistreazá naãterea unei fete. Voi ãtiäi aceea.

116 Acum, eu sigur má iau de femei ân seara aceasta. Dar,
priviäi, lumea se ânchiná la femei, dar femeia a fost unealta
Diavolului la ânceput. Ãi una nedreaptá astázi este cea mai
buná unealtá pe care el o are. Ea va trimite mai muläi
predicatori ân iad decàt toate càrciumele de contra bandá care
existá ân lume. Lásaäi o micá fetiãcaná cu o äigará ân coläul
gurii, ãi cu párul ei Frezat sus ân acest fel, ãi cu gene mari lungi
care clipesc sus ãi-n jos, frate, puäin^ântr-un fel de arátare
fizicá dráguäá la ea, priviäi ce va face ea.

117 Predicatorule, tu mai bine te-ai acoperi cu Sàngele lui Isus
Cristos. Asta-i adevárat. Acum, sá nu-mi spui, cá eãti bárbat!
Eu am vázut prea mult din acestea. Acum, priviäi aici. Cel mai
bun lucru de fácut este sá-äi pástrezi gàndirea centratá la Isus
Cristos ãi lasá ca gàndurile tale sá fie curate.

118 Aãa cum a spus Pavel acolo, a zis, “Aceasta este^Ãi voi
ãtiäi cá noi avem putere sá conducem o sorá. Eu am putere sá o
fac, dar” a zis, “eu nu vreau s-o fac.” Vedeäi, el nu a vrut s-o
facá. El a zis, “Eu ãtiu cá lucrátorii ar trebui sá tráiascá prin a
lor_a lor^Sá nu legaäi gura boului care treierá gràul.”

119 Voi ãtiäi, uneori ne gàndim, deoarece suntem un predicator
^(Nu voi ãi eu, eu nu zic, frate) Dar predicatorii cred cá
deoarece ei sunt predicatori cáci_cáci ei sunt cineva mai mare
decàt unul din membri laici ai bisericii. Tu nu eãti mai mare ãi
nu eãti mai mult ân privirea lui Dumnezeu, decàt acel beäiv
care a fost convertit cu o orá ân urmá.

120 Acela-i un lucru pe care reforma nu l-a curáäit, erau aceste
lucruri. Eu ãtiu cá eu âmi semnez numele “Reverend.” Aceea
este exact, acela este doar un_un lucru obiãnuit de astázi, dar
nu ar trebui fácut. “Reverend” ãi “Episcop” ãi “Doctor” ãi
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toate acele lucruri sunt titluri fácute de om, ãi ele sunt lipsite
de sens! Ân Biblie ei erau “Petru,” “Iacov,” “Pavel,” “Ioan,” ãi
toäi ceilaläi dintre ei.
121 Pavel a zis, “Acum, aici, eu ãtiu cá predic Evanghelia,
care_care_care este datoria mea.” Eu sunt un predicator ãi el
este un predicator, ãi Fratele Neville este un predicator, dar
aceasta^Aceea este datoria noastrá, sá fim un predicator.
Pái, aceea este doar ceea ce noi trebuie sá facem. “Dar lásaäi-
má sá fac ceva” Pavel a zis “aceea este dincolo de aceasta.
“Acum, eu am un drept sá adun bani,” a zis Pavel, “dar eu voi
face corturi doar sá vá arát cá eu pot_eu pot sacrifica.” El a
zis, “Aceasta este onorabilá, cásátoria este onorabilá ântre toäi,
patul este neântinat. Este bine ca un bárbat sá fie cásátorit.” El
a zis, “Eu am un drept sá fiu cásátorit. Acum, eu_eu aã putea
fi cásátorit, eu am un drept legal sá fiu cásátorit. Dar eu doar
nu vreau sá má cásátoresc, eu vreau sá fac o altá jertfá pentru
Domnul.” Vedeäi? Apoi el a zis, “Fiecare om âãi cunoaãte
chemarea lui. Fie ca el sá facá cum^Unii sunt fameni pentru
Cuvàntul lui Dumnezeu, ãi aãa mai departe.”
122 Noi vrem sá facem ceva dincolo de datoria noastrá. Ãi dacá
tu ântr-adevár eãti náscut din nou din Duhul lui Dumnezeu ãi
zici, “Aceea este datoria mea sá merg la bisericá, eu presupun
cá va trebui sá merg.” Oh, Doamne! Pái, eu vreau sá fac mai
mult decàt atàt, eu vreau sá càãtig ceva suflete pentru Cristos.
Eu vreau sá fac ceva! Vreau sá vizitez bolnavii sau sá fac ceva
pentru El. Este datoria mea sá predic la ânmormàntári, este
datoria mea sá predic Evanghelia, este datoria mea sá má rog
pentru bolnavi. Lásaäi-má sá fac altceva, lásaäi-má sá ies afará
ãi sá fac ceva unde Dumnezeu má va cinsti prin aceasta.
123 Acum, ânapoi la Cain. [Poräiune goalá pe bandá_Ed.] Cáci
Eva a fost singura femeie care a fost creatá de Dumnezeu, ãi
dacá ea nu a avut ceva fiice, cànd acea ultimá femeie (singura
femeie) a murit, rasa umaná ar fi âncetat sá existe. Este asta
adevárat? Acolo nu ar mai fi fost femei. Astfel ea trebuia sá
aibe fete. Ãi Cain s-a cásátorit cu sora lui proprie, cáci el a
trebuit sá o facá, nu existá nici un alt loc de unde sá viná
femeile.
124 Ãi aceasta a fost legal ãi conform legii ân zilele acelea, chiar
pentru Abraham, ãi chiar ân jos pàná la Isaac. Isaac s-a
cásátorit cu veriãoara lui de sànge. Ãi Abraham s-a cásátorit cu
propria lui sorá, sorá de sànge. A tatálui sáu^Acestea erau
mame diferite dar acelaãi tatá. Ãi germenele vine din sexul
masculin. Sara, care l-a náscut pe minunatul Isaac. Este asta
adevárat? Acolo nu era nimeni pe pámànt atunci.
125 Aceea era totul ân simbol, arátànd cá^Aici este aceasta,
frate! Isaac^Rebeca este un simbol al Bisericii, iar Isaac este
un simbol al Miresei, Cristos. Este aceasta corect? Ãi ei trebuie
sá fie rudenie de Sànge! Aleluia! Amin! Rudenie de Sànge!
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126 Astfel Cain s-a cásátorit cu sora lui, ãi aceea este^Apoi ei
au plecat acolo ân äara lui Nod. Acum, noi intrám ântr-un
subiect adànc dacá am mers puäin mai departe, ãi eu sunt
bucuros cá voi nu aäi ântrebat ceva mai departe decàt aceea,
(ca, “Unde au fost acei uriaãi care erau ân äará ân ziua aceea?”
Josephus ãi ceilaläi diferiäi au multe argumente despre
aceasta). Amin! Dacá eu nu am luat-o corect, frate, dá-o din
nou ânáuntru duminicá dimineaäa. Ân regulá.
4. Ai vrea sá explici cá duminicá este prima zi din sáptámàná

ãi sàmbáta este a ãaptea zi? Creãtinii merg la bisericá
duminica, prima zi din sáptámàná. Nu ar trebui ei sá
meargá sàmbáta, a ãaptea zi din sáptámàná?

127 Bine, acum, prietene dragá, oricare ai pus ântrebarea, aceea
este o ântrebare foarte buná. Este o ântrebare veche care a fost
argumentatá printre mii de studenäi astázi, dar ân seara aceasta
doar lásaäi-má sá-mi dau versiunea. Voi vedeäi, aceea este tot
ce pot face eu. Dacá eu nu am dreptate, ei bine, voi_voi
rábdaäi-má; ãi Dumnezeu má va ierta, voi vedeäi, dacá_dacá eu
o fac greãit.
128 Acum, atàt càt priveãte o lege^Acum, acesta probabil
este o persoaná Adventistá de ziua a Ãaptea care ãade aici.
Acela era primul meu studiu, era Advent de ziua a Ãaptea.
Asta-i adevárat. Era Adventist de ziua a Ãaptea, ceea ce am
studiat mai ântài. Ãi cànd ei au venit ãi mi-au spus cá
“Sàmbáta a fost a ãaptea zi,” frate, aceea era conform cu
calendarul Iudaic. Ãi calendarul Roman nu l-a aranjat, ãi
sàmbáta ântr-adevár era sá fie duminica. Ei bine, ei m-au avut
vàndut asupra a ceva care eu má gàndeam cá era corect. Ãi atàt
timp càt citeam literatura lor eu am fost de acord cu aceasta,
sutá la sutá, dar ântr-o zi eu am apucat o Biblie ãi am vázut cá
era diferit atunci. Vedeäi?

129 Acum, sàmbáta este ziua de sabat conform cu ciclul
sáptámànii. Acum, noi nu ãtim. A fost schimbatá, ãi noi avem
aãa de multe schimbári âncàt tu nu ai ãti chiar care era. Vedeäi?
Deoarece noi^Acum, Iudeii pretind cá noi suntem doar
cam^este chiar acum ân jur de 1970 ãi ceva, conform cu ciclul
lor, calendarul lor. Calendarul Roman ia aceasta 1953. Ãi ei au
un alt calendar care o ia altundeva. Dar aceea este ceea ce o
face dovadá despre Creãtinátate, este totul bazat ân urmá pe
naãterea lui Cristos. Voi vedeäi, acolo este unde o luám noi.
130 Acum, dar acum ca o zi a ãaptea, acum, existá muläi
oameni Penticostali care sunt sabat_sabat sabatarieni, äin
sàmbáta sabatul. Acum, ei spun, “Nu existá Cuvànt ân Biblie
ca voi sá äineäi sàmb-^duminica ca zi.” Acum, eu voi spune
acelaãi lucru despre sabat ân Noul Testament. Vedeäi? Acum,
sàmbáta era ziua de sabat care a fost datá Iudeilor. Acum,
aceasta a fost datá numai ântr-un spaäiu.
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131 Acum, aceasta poate ridica o altá ântrebare care sá tragá
ânapoi cátre aceasta. Dar, acum observaäi. Cànd Dumnezeu s-a
odihnit ân a ãaptea zi, atunci ziua a ãaptea nu a fost äinutá,
atàt_atàt de mult ca ân cáile Scripturii, pàná aproape de o mie
cinci sute de ani. Ãi ân pustie, Dumnezeu a dat Israelului a
ãaptea zi ca un semn ântre^Dumnezeu.
132 Ãi Dumnezeu s-a odihnit ân ziua a ãaptea, ziua Lui
memorialá de odihná. Eu spun aceasta ân felul acesta spre
binele cá aici ar putea fi un_un frate sau sorá Adventist de
ziua a Ãaptea, vedeäi, ãi ei au o bisericá frumoasá. Ãi acum
observaäi, acum aceasta este diferit cu ei puäin asupra_asupra
acestei ântrebári.
133 Acum, Dumnezeu a sfinäit ziua a ãaptea. Ãase zile erau
omul. Ziua a ãaptea era ziua de odihná a lui Dumnezeu, care
era un model, un model al Mileniului. Acum, acum observaäi
aceasta, cum_cum se âmbiná ânáuntru. Acum cànd Isus a venit
pe pámànt, ceea ce l-a rástignit pe Isus era cá El nu a äinut
ziua de sabat; singurele douá acuzaäii pe care ei le-au avut
âmpotriva lui Isus erau cá “El a cálcat ziua de sabat, ãi S-a
fácut Dumnezeu.” Ãi El a spus cá El era Domnul sabatului. El
avea^El era de asemeni Sabatul lui Dumnezeu, ãi El era
Dumnezeu. Astfel ei nu aveau nici o cale de a Âl acuza.
134 Acum, lásaäi-má doar sá stabilesc aceasta pentru voi ãi sá
vá arát ce zi trebuie voi sá äineäi. Acum, existá o Scripturá? Eu
ântreb aceasta pentru binele vostru:

Existá vreo Scripturá, Frate Branham, spunàndu-ne ãi
autorizàndu-ne sá äinem duminica ântocmai cum Iudeii au
äinut sàmbáta?

135 Nu, domnule, acolo nu este. Nici o Scripturá ân Biblie, cáci
ân Noul Testament, ca noi sá äinem fie sàmbáta sau duminica.
Dar motivul cá noi äinem duminica, este un memorial al
ânvierii. Nimic^
136 Acum, voi veäi zice, “Romano Catolicii au fácut aceea.” Ei
pretind cá ei au fácut-o, dar dacá ei au fácut-o, Sfàntul Pavel a
fost un Romano Catolic, ãi aãa a fost Petru, Ioan, ãi Iacov, ãi
restul dintre ei, cáci ei s-au ântàlnit ân prima zi din sáptámàná
pentru ânchinarea lor. Ãi, conform cu istoricii, singurul fel cum
ei puteau deosebi ântre un Iudeu Creãtin ãi un Iudeu ortodox (ei
amàndoi mergeau la sinagogi), dar unul mergea sàmbáta (care
a negat ânvierea lui Isus), ãi celálalt mergea duminica (care a
crezut cá Isus a ânviat din moräi). Ãi acela era un semn. Ãi
acesta va fi, este âncá un semn, ãi ar putea deveni ân a fi semnul
fiarei.
137 Acum, eu ãtiu cá^Eu am auzit fraäi Adventiãti de ziua a
Ãaptea cáci cred cá acela este Pecetea lui Dumnezeu. Ei au zis,
“Tu eãti pecetluit prin äinerea sabatului.” Nu existá nici o
Scripturá ân Biblie care spune aceea.
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138 Ãi aici este o Scripturá ân Biblie care spune cáci_cáci tu
eãti pecetluit, Efeseni 4:30, zice, “Sá nu ântristaäi Duhul Sfànt
al lui Dumnezeu prin care voi sunteäi pecetluiäi pentru ziua
ráscumpárárii voastre,” botezul Duhului Sfànt.
139 Acum eu vá voi dovedi cá Pecetea lui Dumnezeu este botezul
Duhului Sfànt. Vedeäi? Acela este botezul Duhului, este Pecetea
lui Dumnezeu. Acum, Isaia 28, el a zis, “Ânváäáturá trebuie sá fie
peste ânváäáturá, rànd peste rànd, aici puäin ãi acolo puäin.”
140 Acum priveãte, acum, dragá prietene. Acum, oamenii care
ânceteazá sá lucreze^Vedeäi, oamenii âncearcá sá afle ceva ca
sá se salveze. Nu existá nici un lucru ca voi sá faceäi referitor
la aceasta. Voi sunteäi salvaäi prin har. Dumnezeu face
chemarea, Dumnezeu salveazá. Voi doar urmaäi urmele paãilor
lui Dumnezeu, aceea este tot. Voi nu puteäi spune. Aceea este
natura omului. Ei âncearcá sá ânceteze sá mánànce carne, ei
âncearcá sá äiná zile de sabat, ei âncearcá sá^“Dacá voi aäi
ânceta sá faceäi aceasta.” Aceasta este^Voi nu sunteäi
màntuiäi prin a nu mànca carne. Voi nu sunteäi màntuiäi prin
aceasta, aceea sau cealaltá. Voi sunteäi màntuiäi prin har! Ãi
Dumnezeu prin har, vá dá Hrana, Viaäa Eterná. Vedeäi ce
vreau sá spun? Iar Viaäa Eterná este botezul Duhului Sfànt.
141 Acum lásaäi-má sá vá arát. Ce ânseamná cuvàntul sabat?
Oricine ãtie, vreäi sá vá ridicaäi màna? Sabat? [O sorá zice,
“Odihná”_Ed.] Odihná. Exact. S-a-b-a-t, ziua de sabat,
ânseamná “o-d-i-h-n-á,” ziuá de odihná. Luaäi citirea trimiterii
voastre ân Biblie ãi priviäi, zi de “Odihná.” Acum sá mergem la
Evrei, capitolul 4, foarte repede acum. Ãi noi vom^
142 Aceasta_aceasta este ultima mea ântrebare chiar aici. Ãi,
frate, vedeäi dacá fratele Neville le are acolo. Eu ãtiu cá douá
din ele sunt scurte, astfel noi nu vá vom äine prea mult. Acum,
scuzaäi-má ân timp ce eu le iau.
143 Acum, cànd voi vedeäi cuvàntul aici, odihná, atunci ãtiäi cá
aceea ânseamná “sabat.”
144 Acum, aici este Noul Testament. Isus, ân Sf. Matei, El a
ânceput la capitolul 5 din Sf. Matei, ãi El a ânceput aãa: “Voi ia-
äi auzit cá au zis, acei din vechime, ‘Tu sá nu comiäi adulter.’”
Aceea, ce era aceea? Legea, porunci. “Dar Eu vá spun, cá,
oricine se uitá la o femeie sá o pofteascá.” A schimbat-o, nu a
schimbat El? “Ia-äi auzit zicànd, pe acei din vechime, ‘Tu sá nu
ucizi,’ dar Eu vá spun!” A schimbat-o, nu a schimbat-o El? (Aäi
gàndit cá El nu a schimbat legea?) Ân regulá. El a zis, “Dar Eu
vá spun cá oricine se mànie pe fratele sáu fárá o cauzá a ucis
deja.” Aceea nu a fost ân urmá sub Vechiul Testament, acela-i
Noul Testament. El doar a strábátut ânainte dincolo de acela.
Vedeäi? El a mers ânainte ãi a dat poruncile acelea, dar El a
omis, El a sárit-o pe a patra, care este ziua a ãaptea. Acum ân
capitolul 7, aici^
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145 Ân Fericiri, iatá ce a zis El, El a zis, “I-aäi auzit zicànd, pe
cei din vechime, ‘Tu sá, ãi tu sá nu,’ ãi Eu vá spun diferit. I-aäi
auzit spunànd, ‘Un dinte pentru un dinte, ãi un ochi pentru un
ochi,’ dar Eu vá spun!” I-aäi auzit zicànd diferit, dar Eu vá
spun!”
146 Acum, la sfàrãitul tuturor acestora, El a lásat afará
porunca a 4-a. Acum, aceea era, “Amintiäi-vá de ziua sabatului
ãi sá o pástraäi sfàntá.” Acum El a zis:

Veniäi la mine, toäi cei ce trudiäi ãi sunteäi
âmpováraäi, ãi Eu vá voi da odihná pentru sufletul
vostru.

147 Acum priviäi, “Oricine comite adulter trebuie sá fie
âmproãcat cu pietre,” ei trebuiau sá fie chiar ân actul comiterii
adulterului. Este aceea corect? Ãi aceea trebuia sá fie fácut
fizic. “Oricine ucide,” el trebuia sá fie ucigaã.
148 Dar Isus a zis, “Oricine priveãte la o femeie,” sufletul lui,
duhul, nimic ân trupul lui acum. Sufletul lui este ráscumpárat,
el nu era atunci; aceea a fost un ândrumátor, vedeäi, legea a
fost. Acum El a zis, “Oricine priveãte la o femeie sá o pofteascá
a comis deja adulter cu ea ân inima lui.” Acum El a zis, “I-aäi
auzit spunànd, ‘Tu sá nu ucizi,’ dar Eu vá spun cá oricine se
mànie pe fratele lui fárá un motiv a ucis deja.”
149 Acum El a zis, cu alte cuvinte, despre sabat, El a zis:

Veniäi la mine, voi toäi cei ce trudiäi ãi^âmpováraäi,
ãi Eu vá voi da odihná pentru sufletele voastre, sabat
pentru sufletele voastre. (nu pentru trupul fizic,
pentru sufletul vostru)

150 Acum, ascultaäi_ascultaäi la Pavel acum. Dacá voi puteäi
doar^Acum priviäi, este cald ãi fiecare lucru, este cald aici
sus, de asemeni. Dar, acum, sá luám aceasta atent acum astfel
ca noi sá fim siguri cá o stabilim. Acum, Pavel, scriind cátre
Evrei. Cine erau Evreii? Vorbiäi. Iudeii. Este aceea corect?
Acum, aceia erau äinátorii de lege, äinátorii de sabat. Este
aceea corect? Este aceea corect, frate, predicatorule? Ei erau
äinátori de sabat, ei erau äinátorii de lege. Ân regulá.
151 Acum, Pavel aduce pe Iudei, prin umbre ãi simbol, arátànd
ce tipiza legea, “Legea avànd o umbrá a lucrurilor bune
viitoare,” ãi el merge ânainte ãi o dá acolo ântr-un loc ca luna ãi
soarele. Precum_luna este doar o umbrá a soarelui strálucind
asupra altei äári sau vreo altá lume, ãi ea reflectá ânapoi aici.
Acum, dar acum, ãi ea nu ar putea^decàt Evrei 9.
152 Acum, observaäi acum ân Evrei 4, el vine la propunerea
sabatului. Acum priviäi:

De aceea sá ne temem deci, ca nu cumva,
promisiunea fiind rámasá de a intra ân odihna lui,^
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153 Acum, Pavel vorbeãte oamenilor sabatului acum, oamenii
care au äinut ziua de sabat. “Sá ne temem ca nu cumva o
promisiune fiind rámasá despre o zi de sabat,” cu alte cuvinte.
Sau dacá veäi observa citirea trimiterii voastre, sau “äinerea
unui sabat.” Aceasta este “j” ân a mea, din Biblia Scofield, sau
“äinerea sabatului.” Vedeäi? Ân regulá.

Sá ne^temem, ca nu cumva, o promisiune fiindu-
ne rámasá^sá nu venim prea tàrziu.

Cáci nouá ne-a fost predicatá evanghelia, de altfel ca
ãi lor (ân urmá sub lege): dar cuvàntul predicat nu le-a
folosit, nefiind amestecat cu credinäá pentru cei ce au
auzit-o.

154 Acum, aceea era ân urmá sub lege. Ei nu au avut credinäá,
deoarece nu era nimic pe ce sá o bazeze. Vedeäi? Ân regulá:

Cáci noi care am crezut sá intrám ân odihna Lui, aãa
cum a zis el,^

155 Acum, odihna “Lui”. Acum, “Lui,” aceasta este Odihna lui
Cristos. Bine, Odihna Lui, “sabatul” Lui. Ãi de fiecare datá
unde eu voi folosi odihná, este scris acolo, eu voi folosi
“sabatul” astfel ca voi sá ânäelegeäi despre äinerea unei zile.
Vedeäi?

Cáci noi cei care am crezut sá intrám ân sabatul Lui,
odihná, aãa cum el a zis,^Eu am jurat ân mània
mea,^?^ei nu vor intra ân odihna mea: deãi^
(Acum, priviäi mesajul lui Pavel despre ziua sfinäitá)
^deãi lucrárile au fost sfàrãite de la ântemeierea
lumii.

Cáci el a vorbit ântr-un loc anume despre ziua a
ãaptea pentru o odihná, sau un sabat^(Este asta
corect? Eu o voi pune acolo, vedeäi)

Cáci el a vorbit ântr-un loc anume (ân lege) despre
ziua a ãaptea ân acest fel, Ãi Dumnezeu s-a odihnit ân
ziua a ãaptea de toate lucrárile sale.

156 Aceea a fost a ãaptea zi a Lui. Acum, Pavel ar admite cá
Dumnezeu le-a dat-o lor, aceea era ziua a ãaptea. Ãi Dumnezeu
s-a odihnit ân ziua a ãaptea, El a binecuvàntat ziua de sabat, El
a venerat-o, ãi El a sfinäit-o, ãi a fácut-o o zi de odihná.
Dumnezeu a fácut-o, de toate lucrárile Lui.

Ãi ân acest loc din nou, Dacá ei vor intra ân odihna
mea. (Isus vorbeãte)

157 Acum, existá un alt sabat pe undeva. Unde este el? Acum,
amintiäi-vá aceasta aici, “Odihna lui Dumnezeu,” acea a
ãaptea zi. Pavel a zis, “Ei au avut aceea ântr-un anumit loc.”
Dar acum din nou el a zis, “Dacá ei vor intra ân Odihna Mea,”
vorbind despre Isus ân Matei ân ordine.
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Vázànd cá aceasta rámàne ca unii trebuie sá intre
ânáuntru, ãi la acei la care a fost predicatá mai ântài nu
au intrat^din cauza necredinäei:

Din nou,^
158 Acum, ascultaäi atenäi! Fiecare care ascultá, ziceäi “Amin!”
[Adunarea zice, “Amin!”_Ed.] Ascultaäi:

Din nou, el limiteazá o anumitá zi,^
159 El a limitat o zi aici. Ce era aceasta? Fiecare sá o spuná
odatá. Sabatul! Este aceasta corect? El a limitat ziua a ãaptea
din sáptámàná ca un sabat ân acest loc.

Ãi din nou, el a limitat o zi anume, zicànd ân David
(ân Psalmi), Astázi, dupá un timp aãa ândelungat;
(pàná cànd vine Isus, voi vedeäi, prima datá)^a fost
zis, Astázi dacá voi^auziäi glasul lui, sá nu vá
âmpietriäi inima. (acolo este o altá odihná care vine; nu
una fizicá, una spiritualá)

160 Acum, priviäi. Astfel voi ziceäi, “Atunci noi avem ziua a
ãaptea, de asemeni.” Acum, staäi doar un minut. Sá citim
versetul urmátor, vedeäi, sá nu o luaäi prea repede. Ân regulá:

Cáci dacá Isus le-ar fi dat^Cáci dacá_dacá Isus le-
ar fi dat odihna, ziua de odihná, atunci el nu ar mai
vorbi dupá aceea despre o altá zi.

161 Cànd El a schimbat legea, de la lege la har, nu le-ar fi dat
El o zi de odihná, o zi de odihná, o zi anume? Dar El nu a spus
nimic despre sabat. El nu a spus nimic despre duminicá, El nu
a zis nimic despre sàmbátá. Dar aici este ceea ce a zis El, Pavel
a zis. Acum priviäi, “Acolo^” Al 19-lea^sau versetul al 9-
lea:

Acolo rámàne deci un sabat pentru poporul lui
Dumnezeu. (Acela este astázi!)^Acolo rámàne^un
sabat pentru poporul lui Dumnezeu.

Cáci acela (voi sau eu) care a intrat ân odihna lui
(Odihna lui Isus, “Veniäi la Mine, voi toäi care trudiäi
ãi âmpováraäi, ãi Eu vá voi da Odihná), acela (voi sau
eu) s-a oprit de la propria lui lucrare, aãa cum
Dumnezeu a fácut la ânceput.

162 Amin! Acolo este sabatul vostru. Este aceea corect?
Sá lucrám^(a zis Pavel)^sá intrám ân odihna

aceea, ca nici un om sá nu cadá dupá acelaãi exemplu
de necredinäá (de zile ãi aãa mai departe, vedeäi).

Cáci Cuvàntul lui Dumnezeu este iute, ãi puternic, ãi
mai ascuäit decàt orice sabie cu douá táiãuri,
pátrunzànd chiar^despáräitorul ân douá al sufletului
^ãi un discernátor al^ãi al^ãi al^(sá vedem)
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^al duhului, ãi al^(doar un minut)^despáräind
ân douá sufletul ãi duhul, ãi^âncheieturile ãi máduva,
ãi^un discernátor al gàndurilor ãi intenäiilor inimii.

Nici nu existá vreo creaturá^nu este manifestatá
ân privirea lui: cáci toate lucrurile sunt dezgolite ãi
deschise ânaintea ochiului Lui a aceluia cu care avem
de-a face.

163 Acum, priviäi, Dumnezeu s-a odihnit ân a ãaptea zi, a creat
ziua a ãaptea, a dat-o la Iudei ca un memorial. Eu vorbesc
despre Sfàntul Pavel acum, vedeäi. Ascultaäi-L! Acum, voi
credeäi cá el a adus-O? Credeäi cá el a avut un drept? Acum, ce
a zis el ân Galateni 1:8? “Dacá un ânger din Cer ar veni ãi v-ar
ânváäa vreo altá Evanghelie decàt aceea pe care am spus-o eu,
el sá vá fie blestemat.” Vedeäi, evangheliile sunt clare. Acum,
priviäi.
164 “Bine, Frate Branham, acum ce sá fac eu, doar sá cred ân
Isus Cristos?” Nu. Aceea nu este Odihna.
165 Acum, dacá voi vreäi sá ãtiäi ce^Càäi ar vrea sá ãtie care
este Odihna Creãtiná, ziceäi “Amin.” [Adunarea zice,
“Amin!”_Ed.] Acum, voi puteäi sá o semnaäi dacá vreäi, Isaia 28.
El a zis, “Ânváäáturá trebuie sá fie peste ânváäáturá_
ânváäáturá,” vorbire. “Ânváäáturá peste ânváäáturá, rànd peste
rànd, aici puäin ãi acolo puäin, ãi äineäi tare la ceea ce este bun.”
Profetul vorbind despre timpul care venea, despre Odihná,
sabat. Citiäi ântregul capitol, vedeäi, el zice, “Va veni timpul
cànd ziua de sabat se va termina,” ãi ei vor vinde âncáläáminte
sàmbáta tot la fel cum ei au vàndut lunea, sau càte altele. Voi
vedeäi? A zis, “Cànd va fi semnul acesta?” A zis:

^ânváäáturá peste ânváäáturá;^rànd peste rànd;
aici puäin, ãi acolo puäin: äineäi tare de ceea ce este
bun.

Cáci cu buze bàlbàitoare ãi cu alte limbi voi vorbi Eu
acestui popor.

^Ãi acesta este sabatul, odihna despre care Eu am
zis cá ei vor intra. Ãi pentru toate din Acestea ei ãi-au
âmpietrit inimile ãi ãi-au clátinat capetele ãi L-au
respins. (Exact acelaãi lucru cum au fácut la
Cincizecime cànd Duhul Sfànt a cázut peste oameni, ãi
Duhul Sfànt a fost mai ântài dat la oameni ân urmá
acolo ân Ziua Cincizecimii. Aceea este Odihna, sabatul
pentru poporul lui Dumnezeu.)^

166 Astfel singurul motiv pentru care noi äinem duminica, a
ânceput cu párinäii noãtri strávechi ai Bibliei, Sfàntul Pavel,
Ioan, Matei, Marcu, Luca, ãi toäi aceia, ei au mers din casá ân
casá, ei au luat âmpártáãirea ân prima zi a sáptámànii cànd
ucenicii au venit âmpreuná, ãi aceea a fost numitá, nu un sabat,
ci ziua Domnului.
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167 Ioan a zis, pe Insula Patmos, acolo a fost deja o sárbátoare
a sabatului ân bisericá, “Eu am fost ân duhul ân ziua
Domnului.” Asta-i adevárat. Vedeäi? Ãi apoi el a vázut^
168 Ãi_ãi, acum, ziua Domnului este_este ziua cànd Domnul a
ânviat. Acum, voi mergeäi ãi luaäi istoricii, Josephus, Actibus
[Pronunäare nesigurá_Ed.], muläi din ceilaläi. Sau nu Actibus,
oh, eu nu pot^Oricare din scriitori rásáriteni, ãi voi veäi afla
acolo ân urmá. Istoricii bisericii, Cartea Martirilor a lui Foxe,
multe altele, ãi voi veäi afla acolo cá singura diferenäá^Ei sunt
un grup de Iudei. Pe unul din ele ei l-au numit “canibali,” aceia
erau Creãtinii. Ei au zis, “A existat un om pe care Pontius Pilat
l-a omoràt ãi ucenicii au venit ãi I-au furat trupul. Ãi ei l-au
ascuns, ãi fiecare_fiecare duminicá ei merg ãi mánàncá o parte
din el.” Ei luau âmpártáãirea, voi vedeäi. Ei doar^Ei luau
trupul Lui, voi vedeäi. Ei ziceau cá ei luau trupul Domnului,
âmpártáãirea. Ãi ei nu ãtiau ce era aceasta, ãi el a zis, “Ei erau
canibali.” A zis, “Ei merg ãi mánàncá ân prima zi a sáptámànii,
ei se ântàlnesc âmpreuná ãi mánàncá trupul acestui om.”
169 Ãi singurul fel prin care tu puteai spune dacá ei erau
äinátori de lege ãi negau amarnic ânvierea, sau dacá ei erau
Creãtini ãi credeau ânvierea, unul mergea la bisericá sàmbáta ãi
unul mergea la bisericá duminica, care era un semn ântre ei.
170 Aceea este destul de tare, nu-i aãa? Ân regulá. Sper cá aceea
o rezolvá. Duhul Sfànt este^
171 Acum, tu ai ceva acolo, frate? Tu vrei^Vrei tu_vrei tu sá
mergi sus ãi sá o ráspunzi? Sá vedem, chiar aici. Oh, da.
5. Vor avea âncá Iudeii o ocazie sá fie màntuiäi dupá ce

vremurile Neamurilor vin la o âncheiere?
172 Oh, Doamne, dacá aceea nu este una grozavá! Aha, noi nu
avem timp sá mergem ân aceea prea bine, dar lásaäi-má sá vá
spun aceasta. Ãi voi luaäi cuvàntul meu, eu vá voi aráta.
Prin^Dacá voi veäi lua cuvàntul meu, aãa cum l-am explicat
ânaintea lui Dumnezeu, atunci voi mergeäi ãi cáutaäi aceasta,
vedeäi, ãi apoi voi veäi afla. Deoarece âmi imaginez^Eu nu
pot vedea ceasul, dar âmi imaginez cá este trecut^Càt este
ceasul? Càt? Nouá ãi jumátate. Eu âncá trebuie sá merg la
spital, ãi trebuie sá merg la New Albany âncá, sá fiu afará din
Jeff. la trei ãi douázeci ãi cinci de minute dimineaäa. Astfel^
Ãi eu nu m-am culcat ânainte de ora douá sau trei ân fiecare
noapte ân aceastá sáptámàná.
173 Acum observaäi aici, repede acum, sá luám aceasta. Da,
dragul meu prieten Creãtin, ziua Neamurilor este terminatá, se
terminá chiar acum. Ãi Dumnezeu se va ântoarce la Iudei. Ãi
daäi-mi voie sá spun acestei bisericuäe cá eu má rog constant.
Ãi profeäii din diferite páräi ale äárii, ele curg aici ânáuntru
privitor la aceasta. Eu cred cá Iudeii^Acum, äineäi-vá pe voi
vestoanele doar un minut, acum.
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174 Iudeul niciodatá nu a fost ân stare sá conceapá acest singur
lucru al bisericii Creãtine. Iudeul mi-a spus, de multe ori,
“Frate, voi nu-l puteäi táia pe Dumnezeu ân trei páräi ãi sá mi-
L daäi mie.” Iudeul are un Dumnezeu, ãi acela este Iehova.
175 Iar Neiudeul a denaturat aceea; aãa de mult âncàt el l-a
apucat ântr-un fel, totuãi, cu cunoãtinäa. Eu cred cá el_el are
o_o concepäie despre aceasta, cá nu existá trei dumnezei.
Existá un Dumnezeu, trei manifestári. Trei personalitáäi ântr-o
Persoaná. Ãi cànd voi puteäi obäine mesajul, eu i-am zis lui
Hyman Appleman^Muläi dintre voi âl cunoaãteäi. El a zis,
“Frate Branham, dacá tu duci mesajul acela la Palestina cu
semnele ãi minunile,” zicea, “acolo vor fi un milion de Iudei
care vor primi pe Isus Cristos ca Màntuitor personal.” Vedeäi,
aceea este corect. Acum, am zis^
176 Aici este Mesajul noi âl avem aici. Isus era Iehova ânváluit
ân carne, a venit jos ânváluit. Acum, Dumnezeu (Tatál, Fiul, ãi
Duhul Sfànt) nu este ca degetul vostru, unul, aãa cum gàndesc
unii oameni. Ântregul lucru este ântocmai ca^Nu, Dumnezeu
este^Eu doar am desfáãurat aceasta pentru voi cu un timp ân
urmá, vedeäi, cá existá o trinitate ântr-Unul.
177 Eu sunt o trinitate ântr-unul. Eu sunt suflet, trup, ãi duh,
ântr-o persoaná. Este asta adevárat? Sigur. Eu sunt_eu sunt
alcátuit din_din celule, sànge, ãi nervi, ãi totuãi o fiinäá.
Vedeäi? Fiecare lucru la care priviäi este ântr-o trinitate, ãi o
trinitate ân unul.
178 Acolo era o trinitate ân corabie. Nivelul de jos, lucrurile
tàràtoare; al doilea nivel pentru pásári, lucrurile zburátoare; ãi
al treilea nivel pentru Noe ãi familia lui. Fiecare lucru!
179 Ân tabernacol. Acolo era o adunare, locul sfànt, Sfànta
sfintelor. Vedeäi?
180 Ãi au existat trei perioade de timp. A Tatálui, a Fiului,
ãi perioada Duhului Sfànt. Vedeäi ce vreau sá spun? Dar acei
trei toäi^Noi nu spunem, “Dumnezeii noãtri.” Acela este
págànism, ãi Iudeul ãtie aceea. Dar cànd voi puteäi sá o faceäi
pentru el cá acest Isus ESTE Dumnezeu, Dumnezeu Iehova, nu
o a doua persoaná sau o a treia persoaná, este aceeaãi Persoaná
tot timpul fácàndu-Se manifestat. Vedeäi? Ãi apoi cu semne ãi
minuni sá dovedeãti cá Isus a ânviat din moräi.
181 Ãi acest Doctor Reedhead^
182 Fratele de acolo din spate, ânváäátorul la bisericá^
ânváäátor peste^un ânváäátor de ãcoalá, aici ân bisericá. Ãi eu
l-am ântrebat^Ãi am dat màna cu soäia lui ãi bebeluãul
ânapoi acolo. El era acolo afará sá má asculte predicànd seara
trecutá. Eu cred cá ei sunt aici, dacá nu au plecat, cred cá este
un ânváäátor de ãcoalá ân Louisville. Oricum, ei erau acolo
afará sá-l asculte.
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183 Aceasta este remarcabil, cá omul a venit la mine acasá, el ãi
un altul (ãi un Iudeu), cu càteva luni ân urmá. Ãi el a zis, “Frate
Branham, eu am aãa multe licenäe ân Bob Jones. Eu am^de la
Wheaton.” Toatá educaäia care a putut sá fie ângrámáditá ân el!
A zis, “Eu l-am crezut pe Dumnezeu de cànd eram un copilaã.
Ãi a zis, “Totuãi viaäa mea este goalá!” El a zis, “Au fost
ânváäátorii greãiäi?”

184 Ãi aici este concepäia. Dacá careva^Dacá unii din voi au
fost acolo la Open Door seara trecutá, cànd ei predicau_
predicau, âmpreuná. El a zis, “Cànd mi-am spus párerea^”
Acum, ascultaäi, micuäul tabernacol, pentru rugáciunile
voastre ãi alte lucruri care au ajutat, ascultaäi la aceasta. El
mi-a spus aceea ânainte, aici acasá.

185 El a venit la casa mea, el a zis, “Frate Branham,” zicea, “eu
am fost zápácit.” El a zis, “Existá ceva mai mare decàt aceasta
ce am crezut ãi am acceptat, Cristos ca Salvatorul meu
personal? Ãi eu cred cá sunt náscut din nou din Duhul, dar eu
nu am márturie de nimic.”

186 Eu am zis, “Frate, pe càt de mult nu-mi place s-o spun,
ânváäátorii te-au amágit, ãcolile tale.”

187 Priviäi, aãa cum eu_eu pot sá spun aceasta, eu nu cred ân
indicarea cáii tale spre Cer, “Voi credeäi aceasta ân bisericile
voastre?” Eu nu am ãtiut ceva aici decàt ce^ “Biblia zice
aceasta, voi credeäi asta?” Diavolul crede ãi se ânfioará! Aceea
nu este ceea ce credeäi voi. Duhul vostru trebuie sá poarte
márturie cu Duhul Lui cá voi sunteäi fii ãi fiice ale lui
Dumnezeu, prin a fi náscuäi din nou ãi aäi primit botezul
Duhului Sfànt.

188 El a zis, “Frate Branham, ce crezi tu despre Penticostali?”

189 Ãi eu am zis, “Acela-i motivul pentru care eu am de-a face
cu ei. Acela-i motivul cá eu_eu má ocup de ei, ei au ceva ce voi
nu aveäi.” Am zis, “Cu fanatismul lor ãi fiecare lucru, ei au un
adevár despre care voi nu ãtiäi nimic.” Ãi eu vorbeam cu unul
dintre cei mai mari oameni din America, chiar atunci. Da,
domnule. El este preãedintele Misiunilor din Sudan, este cel
mai mare din toatá lumea, fundamental pàná la máduvá. El
cunoãtea Scripturile, ãi moartea, ângroparea, ãi ânvierea, doar o
predica ca o casá ân flácári. Dar aceea nu este Acela. Diavolul
poate sá facá aceea, de asemeni. Diavolul este tot aãa de
fundamental càt poate el sá fie.

190 Dar, frate, Isus Cristos a zis, “Dacá un om nu este náscut
din Duhul lui Dumnezeu el nu va vedea Âmpáráäia lui
Dumnezeu.”

191 Nu doar pentru cá tu zici, “Da, eu cred aceea. Da, eu_eu
cred cá aceea este ân felul acela. Eu cred aceea. Da.” Aceea nu
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o face. Aceasta trebuie sá fie o experienäá de fapt a Naãterii
noi. Aceasta trebuie sá fie ceva ântre tine ãi Dumnezeu cá tu
ãtii cá tu ai trecut de la moarte la Viaäá.
192 A zis, “Frate Branham, aã putea eu primi Duhul Sfànt?”
193 Am zis, “Doar am pus màinile peste Hyman Appleman jos
acolo, ãi el a primit botezul Duhului Sfànt.”
194 Celálalt Iudeu a ânceput sá plàngá, ãi a spart paharul pe
másuäa de cafea de acolo, ãi a plàns o báltoacá acolo. Ei
amàndoi au zis, “Frate Branham, cum primim noi Duhul
Sfànt?” Ânváäaäi! Cei mai ageri, ingenioãi! Cei mai buni care
existá ân äará!
195 Ãi am zis, “Felul apostolic de a primi Duhul Sfànt este sá
pui màinile peste ei” Asta-i adevárat.
196 “Punerea màinilor.” Anania a venit sá-ãi puná màinile
peste Pavel ca el sá-ãi poatá primi vederea ãi sá fie umplut cu
Duhul Sfànt.
197 Filip a mers jos ãi a predicat jos acolo, ãi a botezat un grup
ântreg acolo jos ân Numele lui Isus Cristos. Duhul Sfànt nu a
venit peste nici unul, deoarece Petru avea cheile. Ãi el a venit
jos, ãi ãi-a pus màinile peste ei, ãi ei au primit Duhul Sfànt.
Este asta adevárat?
198 Pavel, ân Fapte 19, dupá ce el a trecut dincolo. Apollo, era
felul lui Billy Graham acolo sus, avea o mare trezire ãi un timp
plácut. El a zis, “Aäi primit voi Duhul Sfànt de cànd aäi
crezut?” cátre grupul acela de Baptiãti.
199 Ei au zis, “Noi suntem urmaãii lui Ioan. Noi ãtim! Apollo
este predicatorul nostru, el este un avocat convertit, cel mai
deãtept om din äará.”
200 El a zis, “Dar aäi primit voi Duhul Sfànt de cànd aäi
crezut?”

El a zis, “Noi nu ãtim dacá ar fi vreun Duh Sfànt.”
A zis, “Atunci cum aäi fost botezaäi?”
A zis, “Noi am fost botezaäi la Ioan.”

201 A zis, “El a botezat spre pocáinäá, zicànd ca voi sá credeäi
ân Acela care urma sá viná, ân Isus Cristos.” Ãi cànd ei au auzit
Aceasta, ei au fost botezaäi ân Numele lui Isus Cristos. Ãi Pavel
ãi-a pus màinile peste ei ãi ei au primit Duhul Sfànt, au ânceput
sá vorbeascá ân limbi ãi máreau pe Dumnezeu. Aceasta este aãa
de clar dupá cum eu cunosc Scriptura.
202 Acum, priveãte, prietene! Ar putea sá existe puäiná
diferenäá aici ân opiniile tale, deoarece tu eãti âncurcat ân
fiecare lucru. Dar sá o aãezám, sá nu âncerci sá-äi pui
interpretarea ta. Spune ce spune Biblia, doar las-O ân felul
acesta.
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203 Ãi am zis, “Singurul lucru pe care-l ãtiu, fraäilor, este sá-mi
pun màinile peste acei care cautá Duhul Sfànt.”
204 El a zis, “Ai vrea sá-äi pui màinile ãi_ãi sá ceri lui
Dumnezeu sá ne binecuvànteze ãi sá ne dea Duhul Sfànt?”
205 Am zis, “Eu vreau.” Ãi am ângenunchiat jos pe podea, ãi m-
am rugat ãi am pus màinile peste ei. Ãi cam dupá càteva
sáptámàni dupá aceea, ei amàndoi au primit botezul Duhului
Sfànt. Ãi cànd acest Doctor Reedhead a primit botezul Duhului
Sfànt, a venit prin vorbirea ân alte limbi. Da, domnule.
206 Ãi Misiunile voastre Sudaneze au zis, “Noi nu avem loc
pentru un om care ar vorbi ân limbi.”
207 Ãi el a venit la mine ãi a zis, “‘Cineva vorbeãte ân limbi’?”
208 “Pái, pái,” am zis, “ei nu au loc pentru Isus Cristos, cáci
Isus Cristos a vorbit ân limbi necunoscute; ãi a murit, vorbind
ân limbi necunoscute.”
209 Ei nu au putut accepta ânváäátura lui Pavel, Pavel a vorbit
ân limbi mai mult decàt toäi dintre ei.
210 Unul mi-a spus ieri, zicea, “Eu mai degrabá vorbesc cinci
cuvinte cu ânäeles.”
211 Dar ânváäátura lui Pavel a zis, “Ràvniäi dupá profeäie, ãi nu
interziceäi vorbirea ân limbi.” Ãi lor li s-a interzis sá vorbeascá
ân limbi!
212 Vorbirea ân limbi este un dar Divin de la Dumnezeu care
aparäine ân bisericá ântocmai la fel astázi aãa cum a fost acolo
ân urmá la ânceput. Acela-i exact Adevárul. Da, ântr-adevár!
Aceea este ânváäátura Bibliei. Este un dar Divin, ãi voi negaäi
aceea tot la fel cum voi_voi negaäi noua Naãtere, voi negaäi
fiecare lucru pe care Isus l-a ânváäat cànd voi âncercaäi sá táiaäi
aceea afará.
213 Acum, voi puteäi merge nestápànit cu aceea, muläi din ei au
mers. Dar eu spun, “Aceea âãi are locul ei.” Este ântocmai ca o
pereche de pantofi; cànd voi cumpáraäi o pereche de pantofi,
limbile sunt ân ei. Ãi aceea este corect. Cànd voi sunteäi ân
Trupul lui Cristos, Dumnezeu are toatá masa aãezatá. Frate, El
are dragoste, El are bucurie.
214 Dacá am mers la masa voastrá ãi am ãezut acolo jos, ãi tu ai
zis, “Predicatorule, vino mánàncá cu mine,” eu cred cá tu má
iubeãti. Ãi tu aveai fasole ãi cartofi ãi morcovi ãi pui fript ãi
plácintá cu dovleac ãi ângheäatá, totul aãezat acolo. Pái, eu cred
cá aã fi tot aãa de bine venit la cartofi cum aã fi la fasole.
Singurul lucru, eu cred cá eu aã fi tot aãa de bine venit la pui
aãa cum am fost la plácintá. Este totul pe masá. Ãi singurul
lucru pe care-l am de fácut este sá spun, “Ai vrea te rog sá-mi
dai ceva plácintá?” Ãi eu cred cáci cu o inimá buná liberá,
dragostea ta pentru mine, tu ai spune, “Desigur, fratele meu, ia
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o bucatá frumoasá mare din ea.” Este asta corect? Dacá eu aã
zice, “Ai vrea sá-mi dai cartofi?” “Pái, desigur, fratele meu,
iatá-i aici.”
215 Ãi fiecare binecuvàntare ráscumpárátoare pentru care a
murit Isus Cristos ãi a plátit-o ân ispáãirea Lui la Calvar, este
aãezatá pe masá ãi fiecare credincios ãade ânaintea ei. Aleluia!
Dacá am nevoie de vindecare, eu spun, “Tatá, dá-mi ceva
vindecare,” ãi eu o torn pe farfuria mea ãi mánànc o mare^
Acum, dacá tu vrei sá mori de foame, mergi ânainte. Da,
domnule. Ãi profeäia, vorbirea ân limbi^
216 Ãi_ãi atunci omul a scris acolo, el nu a ãtiut cá eu am
vorbit^am vorbit ân limbi eu ânsumi. Ãi el scrie aceastá carte,
voi veäi afla cá aceea va âmpráãtia naäiunile. Ãi pe làngá aceea,
acest om are douázeci ãi cinci de predicatori remarcabili ai
Moody Bible Institut care cautá darul vorbirii ân limbi.
Oamenii fundamentali s-au ântors cu susul ân jos. Viaäa
Creãtiná, aceastá_aceastá luná, priviäi la revista Viaäa
Creãtiná din aceastá luná, la pagina nouásprezece, ãi priviäi la
acel mare doctor al divinitáäii, zicànd, “Sá acceptám noi
aceasta? Am pierdut noi ceva?”
217 Eu aud abundenäa de ploaie venind! Voi aveäi oameni care
o rásucesc dupá colä, dar s-a ajuns ântr-un loc cá Dumnezeu âi
dá lumii Neamurilor o zguduire cu botezul Duhului Sfànt,
turnàndu-L cu toatá plinátatea Lui ãi puteri ãi semne ãi
minuni. Motivul cá eu äin^Cincizecimea a fost âmpinsá afará
la colä ãi a mers necontrolat ân lucruri diferite ca acelea, timpul
nu a fost âncá copt. Acela este motivul pentru care ei au avut
tot acest fanatism. Dar aceea este promisiunea Diviná a lui
Dumnezeu ãi Cuvàntul Divin al lui Dumnezeu, ãi Aceasta
trebuie sá se âmplineascá cáci Dumnezeu a zis aãa. Ãi eu cred
cáci chiar ânainte de âncheierea vremurilor Neamurilor
Dumnezeu va turna peste fundamentaliãti.
218 Voi o puteäi citi ân Reader’s Digest din aceastá luná,
aceastá ediäie a ei din august. Mergeäi ãi priviäi la ea, cum acel
predicator Metodist de acolo jos la amvon acolo, rugàndu-se
pentru omul acela care zácea acolo murind pe un pat de spital,
ãi márturia Duhului Sfànt a venit ãi omul a fost vindecat
instantaneu. Aleluia! Sigur. Dumnezeu are vindecare Diviná
aãezatá pe masá aici! El are profeäie aãezatá pe masá aici! El
are vorbirea ân limbi aici pe masá! El are nouá daruri
spirituale ân Trup, ãi voi sunteäi bine veniäi la fiecare din ele!
Aleluia! Da, domnule, aici sunt ele.

Vor^La âncheierea Neamurilor, vor fi reântorãi Iudeii?
219 Da, domnule. Multe Scripturi, sorá, frate, oricine este
acesta. Ioel pentru unul, “Ce a lásat omida, a màncat omida
pároasá,” ãi aãa mai departe, pomul acela. Ãi Isus a zis El
ânsuãi cum vor fi ei ândepártaäi ãi fiecare lucru. Oh, toatá
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Scriptura, Daniel ãi pretutindeni, vorbeãte despre aceasta. Da,
Isus a zis, “Cànd voi vedeäi smochinul ânfrunzind, sá ãtiäi cá
timpul este aproape.”

Eu cred cá cealaltá are de-a face ceva cu aceasta:
6. Crezi tu cá ântoarcerea Iudeilor_Iudeilor ân Palestina este o

âmplinire a profeäiei Bibliei? Noi am auzit cá vei merge ân
Palestina, este asta adevárat?

220 Da. Da, domnule. Daäi-mi voie sá vá spun ceva, una dintre
cele mai mari^Dacá voi vreäi sá ãtiäi ce timp din an este,
priviäi la calendar. Dacá voi vreäi sá vedeäi ce timp din noapte
este, priviäi la ceas. Dacá voi vreäi sá vedeäi ân ce zi tráiäi,
priviäi unde sunt Iudeii. Acela este cronometrul lui Dumnezeu.
221 Ãi priviäi! Chiar ân noaptea aceea, chiar ân acea zi, ân care
ângerul Domnului m-a ântàlnit, ân 1946, ân ãaptesprezece mai, la
Green’s Mill, Indiana, ân aceeaãi zi a fost semnat tratatul de
pace pentru Iudei ãi ei au fost o naäiune stabilitá pentru prima
datá dupá douá mii cinci sute de ani. Aleluia!
222 Ãi, ân seara aceasta, cel mai vechi steag din toatá lumea,
steaua cu ãase coläuri a lui David, fluturá peste Ierusalim
pentru prima datá ân douá mii cinci sute de ani, de la
deportarea ân Babilon. Isus a zis, “Cànd voi vedeäi smochinul
ânfrunzind.” Acolo este el! Acolo El a zis, “Ânváäaäi o pildá. Voi
ziceäi cá ‘vara este aproape.’ Cànd voi vedeäi aceasta, ãtiäi cá
timpul este la uãi.” Noi suntem chiar la timpul sfàrãitului.
223 Priviäi cum “uràciunea” din Daniel, ãi aãa mai departe,
ãtiäi voi, cànd Isus a zis. “Cànd va veni marele Prinä, El va
profeäi o_o mie douá sute ãi ãaizeci de zile,” care erau trei ani
ãi ãase luni. Ãi aceea este exact ceea ce a predicat Isus. El a
venit numai la Iudei, apoi El va fi stàrpit ca o_o jertfá pentru
popor. “Ãi uràciunea aceea va face pustiire,” Mahomedanii au
aãezat Musulmanul lui Omar acolo. “Ãi ei vor cálca zidurile
Ierusalimului pàná” (iuh! Pàná ce?) “vremurile Neamurilor vor
fi âmplinite.” Ãi atunci El se va ântoarce la Iudei din nou, ãi
acolo este cànd Bátália de la Armaghedon are^Acolo El a
chemat Neamurile, sá ia un popor afará pentru Numele Lui,
Mireasa Lui. Observaäi. Da, domnule. Cei o sutá ãi patruzeci ãi
patru de mii sunt toäi Iudei ráscumpáraäi care âncá trebuie sá
stea acolo. Toäi aceãti^
224 Apoi cànd Biserica este luatá sus, Moise ãi Ilie apar, ân
Apocalipsa 11, ãi le predicá pe Isus Cristos. Ãi Duhul Sfànt este
luat de la Neamuri, ãi Rápirea vine pentru Bisericá sá fie luatá
sus. Ãi Iudeilor care au rámas aici li se va predica trei ani ãi
jumátate, deoarece el a zis, “Existá ãaptezeci de sáptámàni
âncá hotáràte pentru poporul Táu, ãi Mesia va fi stàrpit la
mijlocul lor.” Cànd El ia afará, Neamurilor li se vor da un loc,
ãi atunci ei mai au âncá trei ani ãi jumátate sá li se predice,
despre Isus Cristos.
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225 Sigur, Iudeii vin. Ãi eu cred, frate, cá atunci cànd noi
ajungem acolo ân Palestina de data aceasta^Oh, rugaäi-vá! Ei
citesc Biblia aceea.
226 Doar âncá o afirmaäie, atunci eu am o micá, ântrebare
scurtá aici, ãi acelea sunt toate dintre ele. Aceasta de aici eu
cred cá este o rugáciune.
227 Priviäi la aceasta! Doctorul Reedhead a zis, stànd acolo
vorbind cu un Mahomedan deãtept^
228 Acum, puneäi-vá urechile aproape. Un Mahomedan, eu am
avut cam douázeci de mii dintre ei care au venit la Domnul
Isus cànd ei au vázut semnele ãi minunile acolo ân Africa.
Acolo erau cam douázeci de mii, vreo treizeci de mii total; eu
presupun cá erau zece mii din ei care au venit, deoarece marea
majoritate erau_erau Mahomedani. Ãi cànd ei au stat acolo, ãi
am zis, “Care dintre voi profeäi la templu poate sá-l facá pe
omul acesta sánátos?” Eu am zis, “Care dintre idolii voãtri,
pentru voi báãtinaãii, poate sá-l facá pe acest om sánátos?” Eu
am zis, “Nici unul din ei! Nici un profet la templu^ãi nici un
preot, mai degrabá.” Ãi am zis, “Nici un idol nu ar putea s-o
facá. Ãi nici eu nu aã putea. Dar Dumnezeu din Ceruri a ânviat
pe Fiul Sáu Isus Cristos Care este viu printre oameni astázi,
Care l-a fácut perfect sánátos aãa cum âl vedeäi stànd ân
picioare.” Un om cu un lanä ân jurul gàtului, trebuiau sá-l
conducá ca pe un càine. Ân timp de un minut státea ân picioare,
normal ãi bine.
229 Ãi Doctorul Reedhead mi-a spus serile trecute cànd noi
ãedeam ân maãiná, el a zis, “Oh, Doamne!” gàndindu-se la
aceea. El a zis cá acest Mahomedan a venit la el, ãi a spus cá el
a vorbit cu acest Mahomedan, un om foarte ânváäat. El a zis,
“Bine, domnule, de ce nu renunäi tu la profetul táu vechi mort,
Mahomed?”
230 Acum, amintiäi-vá, Mahomedanii cred ân Dumnezeu. Acolo
afará ân_ân Africa, un mare “bang,” un bang atàrná ân acel fel.
Ãi ei iau un ciocan mare de cauciuc ãi-l loveãte ân acest fel, ãi el
suná peste toatá äara. Ãi fiecare Mahomedan se opreãte, ãi
preotul merge afará sá vorbeascá la popor, ãi zice “Existá un
singur Dumnezeu viu ãi adevárat, ãi Mahomed este profetul
Sáu.”
231 Aceia sunt copiii lui Ismael. Vedeäi, Agar, ei sunt fiii lui
Abraham din Agar. Vedeäi? Ei cred ântr-un Iehova Dumnezeu
adevárat, dar ei cred cá Isus^(Aceea a fost^El este
Ráscumpárátorul nostru, trimis la Neamuri de la femeia liberá;
Isaac, vedeäi, ãi prin Sara). Ãi acum, ei erau prin Agar, Ismael,
ãi au venit Mahomedanii.
232 Ãi la mormàntul lui Mahomed, voi ar trebui sá mergeäi sá
vedeäi, este izbitor, marele mormànt acolo. Ãi timp de douá mii
de ani acolo este un cal alb ânãáuat, care stá acolo. Mahomed a
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promis cá el va ânvia din moräi ântr-o zi ãi v-a sári pe calul
acela ãi va birui lumea. Ãi ân fiecare_fiecare moment ei doar
schimbá un cal cu altul; aãteptànd acolo cu o gardá
credincioasá, stànd, aãteptànd pentru Mahomed sá ânvie din
moräi. Douá mii de ani au trecut de atunci.

233 Ei cred ân Isus, ei au zis cá El a fost un profet. Pe zidurile
vechiului Ierusalim existá un mare sanctuar zidit, acela este
pentru Mahomed sá viná ân el. Ãi un sanctuar mic jos aici,
acela este pentru Isus. Vedeäi, ei au zis, “Isus nu a fost
rástignit, ei au amestecat toate acestea.” Au zis, “El a âncálecat
pe un cal ãi a plecat.” Vedeäi? Acum, ei_ei cred aceea.

234 Ei au un punct roãu ântre ochii lor. Oamenii de acolo care
merg ân India, voi veäi observa aceasta. Doamne, ei vor sta
acolo cu miile.

235 Ãi apoi Doctorul Reedhead a zis cá el státea acolo, ãi a zis,
“Acum, de ce nu páráseãti pe profetul acela vechi mort ãi sá
primeãti Unul Care a ânviat din moräi, un Cristos viu?” Acum,
el era un ânváäat ãi ãtia cum sá-ãi plaseze cuvintele.

236 A zis cá Mahomedanul s-a uitat la el, (deãtept, om ânváäat,
chiar aici ân America, a fost educat aici) el a zis, “Domnule,
amabile domn, ce poate sá facá mai mult Isus al vostru cel
ânviat pentru mine decàt a fácut profetul meu mort?” A zis,
“Profetul meu mort mi-a promis Viaäá dupá moarte. Aceea este
ce a fácut Isus al vostru.” Pái, el a avut ceva. A zis, “Acum, ei
amàndoi au scris càte o carte. Tu o crezi pe aceea care a scris-o
Isus, eu o cred pe acea scrisá de Mahomed. Ei amàndoi au
promis Viaäá.” A zis, “Ce poate face mai mult pentru mine Isus
al vostru decàt poate al meu_Mahomed al meu?” Bine, omul,
ân fapte simple, acela-i adevárul. El a zis, “Dar doar un
moment, bunule domn.” El a zis, “Mahomed al meu niciodatá
nu a promis lucruri aãa cum a promis Isus al vostru. Isus al
vostru a promis^Ei spun cá, ‘El a ânviat,’ ãi cá va fi cu voi tot
timpul, pàná la sfàrãitul lumii; ãi aceleaãi semne ãi minuni pe
care El le-a fácut, le veäi face ãi voi, pàná la sfàrãitul lumii. Voi
veäi vindeca bolnavii, ãi veäi ânvia moräii, ãi veäi curáäa leproãii,
ãi veäi scoate draci.” A zis, “Eu am studiat Creãtinismul, cu
desávàrãire.” A zis, “Acum sá vá vád pe voi ânváäátorii sá-l
produceäi pe Isus Cristos, ãi eu voi crede cá El a ânviat din
moräi. Dar, pe làngá aceea^Mahomed niciodatá nu ne-a
promis astfel de lucruri ca acelea, el doar ne-a promis Viaäá
dupá moarte. Ãi acela este chiar acelaãi lucru pe care voi âl
ânváäaäi, ãi pe celelalte le ocoliäi.” Omul avea dreptate,
Mahomedanul era exact corect.

237 Doctorul Reedhead a spus cá el a stat ãi a plàns. A zis,
“Frate Branham, eu m-am gàndit la tine.” Ãi el a alergat aici,
ãi a intrat acolo, ãi mi-am pus màinile peste el, ãi botezul
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Duhului Sfànt a venit peste el. Ãi acum el vede chiar viziuni ãi
fiecare lucru. Acum sá-l ântàlneascá Mahomedanul! El este un
om deosebit!
238 Eu spun cá Isus al nostru a ânviat din moräi, El tráieãte
astázi. Ãi El face aceleaãi lucruri astázi pe care El le-a fácut
atunci, tot felul de semne ãi minuni. Iar voi oamenilor
fundamentali staäi ân jur ãi âncercaäi sá explicaäi acel fel, ãi
pierdeäi tocmai partea fundamentalá a Bibliei. Aceea este
exact corect. Isus Cristos, Fiul ânviat al lui Dumnezeu, poate sá
vá vorbeascá ân alte limbi prin voi, El poate profeäi prin voi, El
poate aráta viziuni prin voi, El poate interpreta limbi
necunoscute prin voi. Ãi toate acelea sunt parte din El.
239 Ãi a lua aceastá parte din El ãi a lása acea parte afará din
El, ar fi ca ãi cum m-aäi táia ân jumátate ân douá ãi aäi lua
ãoldurile ãi picioarele jos ãi aäi zice cá má aveäi, cànd aceastá
parte voi nu aäi primi-o.
240 Voi sau trebuie sá má primiäi complet^Ãi acela-i motivul
cá eu sunt un predicator al Evangheliei depline care crede cá
tot ce zice Dumnezeu este Adevárul. Amin! Glorie! Eu má simt
ca un holy-roller chiar acum. Da, domnule. Eu Âl cred!
7. Matei 24:49, vorbeãte despre “Soarele fiind ântunecat, luna

nu-ãi va da lumina, ãi stelele vor cádea din cer.” Se va
ântàmpla aceasta ânainte sau dupá Rápire, sau chiar ânainte
de a veni Isus sá d-o-^domneascá pe pámànt?

241 Dupá umila mea credinäá, acum, eu nu aã^eu nu ãtiu, eu
cred cá el vorbeãte despre Matei 24, acolo. Acum, Isus vorbind
despre stele ãi de lucruri cázànd, eu cred cá aceea este chiar
ânainte ca perioada Necazului sá se aãeze pe pámànt.
242 Acum, eu am avut un gànd foarte ciudat aici âncàt muläi
dintre voi nu veäi fi de acord cu mine ân aceasta, cáci âmi
imaginez cá unii dintre cei din vremuri vechi au auzit ânváäànd
cá noi am trecut prin aceasta. Vedeäi, eu nu cred cá Biserica va
merge prin perioada Necazului. Eu cred cá Biserica va^
Priviäi, eu^Singurul fel cum ânváä eu Noul Testament este
prin umbra Vechiului Testament, ântocmai ca Duhul Sfànt aici
pentru ziua de sabat ãi aãa mai departe. Fiecare lucru este o
umbrá ân urmá acolo.
243 Acum, priviäi ân urmá ân Vechiul Testament. Cànd vedeäi
plágile cázànd, ei erau ân Egipt. Nu erau? Ãi Dumnezeu âãi
scotea poporul Lui spre äara promisá. Este aceea corect? Ãi
Israel nu a primit nici o plagá. Doar aãa cum plágile^ânainte
de a merge, ei au mers ân Gosen. Este asta adevárat? Ãi soarele
nu s-a ântunecat, nici äànäari nu au venit, nici broaãte nu au
fost acolo, nici páduchi nu erau acolo, nici furtuni nu erau
acolo, nici fulgere nu erau acolo, nici o omoràre a vitelor nu era
acolo, ãi fiecare lucru pe care âl aveau ei a fost scutit ân Gosen.
Este asta adevárat? Este un model al Bisericii mergànd chiar
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ânainte de perioada Necazului. Isus a zis, “Cànd aceste
lucruri âncep sá se âmplineascá, ridicaäi-vá capul ân sus,
ráscumpárarea voastrá este aproape.” Vedeäi?

244 Eu cred cá luna ãi soarele ãi stelele^Atunci ei au spus
cá^Má voi duce ânainte ãi o voi citi, a zis, “Ãi oamenii fug ãi
se ascund. Ãi^ãi a cázut peste ei^cáutau sá se sinucidá, ãi
nu o puteau face, ãi fiecare lucru.” Eu cred cá aceea va avea loc
chiar ânainte de Necaz.

245 Acum, priviäi, Necazul vine. Cànd Necazul loveãte, Biserica
merge sus. Acum, amintiäi-vá, doar o bisericá obiãnuitá fárá
Duhul Sfànt merge prin perioada Necazului. Vor fi numai cei
Aleãi care se duc dincolo.

246 Oh, eu aã putea sá frec ceva tare aici, doar pentru un
minut. Vreäi sá-mi daäi âncá trei minute? Cum este_poporul
rápit numit, rámáãiäa? Este aceea corect? Ân regulá^Eu_eu
vreau sá spun cá aceasta este_aceasta este Mireasa. Acum,
rámáãiäa a fost lásatá.

247 Acum, cànd o femeie merge sá-ãi taie un tipar pentru o
rochie, voi vorbiäi despre aceea. Ea âãi aãeazá materialele (este
aceasta corect?), bucata de material. Ãi ea âãi aãeazá tiparul jos
pe acesta. Ea face pregátirile unde trebuie sá fie táiat tiparul.
Corect?

248 O frate, aceasta vá face ântr-adevár bine! Cine face
alegerea? Dumnezeu face alegerea! Este aceasta adevárat?
Acesta nu sunt eu sá spun, acesta este El sá spuná. Ãi El pune
tiparul peste cine vrea El. Este aceasta adevárat?

249 Acum, acolo erau zece fecioare care au ieãit sá-L ântàmpine
pe Mire. Este asta adevárat?

250 Ce este “fecioará”? Fecioara ânseamná “curatá, sfàntá.”
Este aceasta adevárat? Ce este o fatá fecioará? Ea este o fatá
care niciodatá nu a fost atinsá, ea este o virginá. Ce este ceva
care este pur, ca uleiul virgin de másline? Aceasta ânseamná cá
a fost distilat pàná cànd este ân virginitatea lui, el este pur. Ce
este aurul virgin? Este cànd toatá zgura^el a mers prin
cáldurá ãi fiecare lucru ãi a fiert afará toatá zgura. Este asta
adevárat? Tot fierul ãi pirita, ãi orice alt lucru, a fost fiert
afará, el este doar ân virginitatea lui.

251 Acum, acolo erau zece care au mers sá ântàmpine Mirele.
Isus a zis aãa. Este corect? Càäi sunteäi de acord cu aceea, ziceäi
“Amin.” [Adunarea zice, “Amin!”_Ed.] Zece au ieãit sá-L
ântàmpine. Acum, priviäi, toate dintre ele erau sfinte. Pái,
pentru ca sá fie sfinte ele trebuiau sá fie “sfinäite,” deoarece
aceea este singura curáäire, cursul sfànt pe care-l are
Dumnezeu, este sfinäirea. Este aceasta adevárat?
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252 Acum, priviäi. Toate cele zece erau sfinäite, dar cinci nu
aveau nimic Ulei ân lampa lor, ãi cinci aveau Ulei ân lampa lor.
Este asta adevárat? Ce reprezintá Uleiul? Acum, nu puritatea,
virginitatea. Uleiul reprezintá “Duhul Sfànt.”
253 Acum, dacá eu spun aceasta la^ãi ránesc puäin, eu nu o
intenäionez ân felul cum o fac. Acum, voi má scuzaäi, ãi sá nu
staäi departe de bisericá. Eu sunt aici ân amvon numai sá âncerc
sá vá ajut. Vedeäi? Acum, priviäi, lásaäi-má sá vá arát.
254 Nu existá nici o bisericá pe pámànt care ar putea trái mai
curat decàt Nazarinenii ân ânváäáturile lor, Sfinäenia
Pelerinilor ãi aceia. Este asta adevárat? Ei absolut cred ân
puritatea sfinäirii, nu^chiar la femeile lor purtarea de inele,
ãi fiecare lucru. Puritate ãi sfinäire, ân fiecare cale, ei o cred.
Organizaäiile Sfinäeniei, toäi legaliãtii, aceea este ânváäátura
lor, ei o cred. Sfànt! Femeile poartá pár lung ãi o fustá lungá.
Bárbaäii nici mácar nu trebuie sá-ãi sufulce mànecile sus, muläi
dintre ei. Fiecare lucru, nici mácar sá atingá^fumat, báuturá,
ceva^ Nimic din aceasta, vedeäi. Sfinäi! Voi nu puteaäi sá
tráiäi mai curaäi.
255 Dar aceeaãi bisericá Nazarineaná, dacá vreun om ar vorbi
ân limbi ân bisericá, el ar fi scos afará pe uãá. Ãi ei au spus cá ei
nici mácar nu ar ãedea cu unul. Acum, aceea este adevárat.
Dacá voi nu o credeäi, âncercaäi odatá, sá aflaäi. Aflaäi o datá.
Ei urásc chiar gàndul despre aceea. Ei au zis, “Este Diavolul!”
256 Cinci dintre ele^Zece dintre ele erau virgine. Cinci erau
ânäelepte care aveau Ulei ân lampa lor, iar celelalte cinci erau
tot aãa de pure ãi sfinte dar ele nu aveau Ulei (ele au fost
sfinäite, fárá Duhul Sfànt).
257 “Existá trei care márturisesc pe pámànt: apa, sàngele,
Duhul.” Sf. Ioan 5:7^I Ioan 5:7, mai degrabá, a zis “Existá
trei care márturisesc ân Cer: Tatál, Fiul, ãi Duhul Sfànt, aceãti
trei sunt Unul. Dar existá trei care márturisesc pe pámànt:
apa, sàngele, ãi Duhul, ele nu sunt unul dar sunt ân acord ântr-
unul.”
258 Acum, voi nu puteäi avea pe Tatál fárá sá aveäi pe Fiul. Voi
nu puteäi sá aveäi Duhul Sfànt fárá sá aveäi Tatál, Fiul ãi
Duhul Sfànt. Ei sunt Unul. Voi^Ei sunt inseparabili.
259 Dar voi puteäi fi justificaäi fárá sá fiäi sfinäiäi. Ãi voi puteäi
fi sfinäiäi fárá sá aveäi Duhul Sfànt; sá fiäi curaäi, sá tráiäi o
viaäá curatá, ãi sá aveäi o formá de evlavie, ãi sá negaäi Puterea
de vindecare ãi vorbirea ân limbi ãi marile daruri ale lui
Dumnezeu (ãi fiecare din ele ânáuntru Acolo).
260 Acolo sunt cele cinci fecioare ânäelepte care aveau Ulei ân
lampa lor, Credinäá de rápire, crezànd toate semnele, minunile,
profeäiile ãi fiecare lucru. Ãi aceste cinci táiate afará din
rámáãiäá au fost luate.
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261 Iar restul dintre ele erau âncá fecioare ãi nu vor fi pierdute,
ci vor trece prin perioada Necazului. Isus a zis, “Acolo va
fi^”

262 Ãi ele au zis_ele au zis, “Daäi-ne ceva din Uleiul vostru,
noi vrem Duhul Sfànt acum.”

263 Acum, oricine ãtie cá Duhul Sfànt, Zaharia 4, ãi, oh, Iacov
5:14, toäi ãtiu cáci_cáci acesta reprezintá Duhul Sfànt. Acum,
ele au zis^Acela-i motivul cá noi ungem cu ulei, cá
reprezintá Duhul Sfànt; acum, “Uleiul Duhului,” a zis Biblia.

264 Acum, acestea aveau Duhul Sfànt; ãi acestea au fost
sfinäite. Acestea au fost sfinäite plus Duhul Sfànt, crezànd
toate fenomenele ãi fiecare lucru din Puterea lui Dumnezeu.
Fiecare lucru despre care a vorbit Dumnezeu Aici, ei l-au avut,
l-au crezut. Aceãtia au fost luaäi sus.

265 Ãi acestea au zis, “Daäi-ne, ãi nouá, acum.”

266 Au zis, “Noi doar avem suficient cu càt sá intrám
ânáuntru,” ãi ei au plecat departe ân Rápire.

267 Ãi au zis, “Mergeäi cumpáraäi ceva de la aceia care vànd,”
Isus, El a zis. Ãi ei au plecat sá âncerce sá se roage atunci, sá
primeascá Duhul Sfànt, dar perioada de timp a Neamurilor a
fost terminatá ãi persecuäia s-a ridicat. Ãi El a zis, “Ei au fost
aruncaäi ân ântunericul de afará unde va fi plànsul ãi tànguirea
ãi scràãnirea dinäilor.” Dar ân a doua ânviere ei vor fi oile care
sunt despáräite de capre, dar nu Mireasa, nu cei Aleãi. Aceea
este rámáãiäa Sámànäei femeii.

268 Ce este o rámáãiäá? Bucata care este táiatá, rámasá. Un fel
de ceva material. Este aceasta adevárat? Voi mergeäi sá vá
croiäi o rochie de stambá, ãi vá ântindeäi o bucatá mare de
stambá ãi o táiaäi. Este treaba voastrá unde puneäi tiparul. Este
treaba lui Dumnezeu unde pune El tiparul, El âl taie afará.
Este asta adevárat? Ãi acum aceasta, restul din aceastá stambá
rámasá aici, este tot aãa de buná stambá ca ãi ân rochie. Este
asta adevárat? Dar este alegerea lui Dumnezeu. Dumnezeu âãi
alege Biserica Lui, Dumnezeu a predestinat Biserica Lui;
Dumnezeu a rànduit mai dinainte aceea, rànduieãte mai
dinainte Biserica Lui, ãi El ia Biserica aceea afará! Iar
rámáãiäa este lásatá sá treacá prin perioada Necazului.

269 Ãi acolo este unde muläi ânváäaäi ai Bibliei astázi se
âncurcá, crezànd cá Mireasa este acolo ân Necaz. Un om mi-a
zis, zicea, “eu nu aã putea sá-äi spun, Frate Branham.” A zis,
“Eu am vázut Mireasa sus ân Cer. Ãi balaurul aruncànd apá din
gura lui sá facá rázboi cu Mireasa. Iar cei o sutá patruzeci ãi
patru de mii, care este Mireasa, stànd pe Muntele Sinai.”

270 Eu am zis, “Oh, nu. Nu. Nu. Nu. Tu o ai toatá amestecatá.
Mireasa era ân Cer.” Ãi rámáãiäa Sámànäei femeii, nu ea^nu
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tiparul, rámáãiäa era acolo, ãi persecuäia (Imperiul Roman)
cànd Catolicismul se va consolida ãi ei âãi vor uni puterile lor
âmpreuná cu Marea bisericá.

271 Pái, ei o au chiar^Aceasta a fost la televiziune seara
trecutá. Biserica Metodistá âncearcá sá uneascá pe Metodiãti ãi
Baptiãti ãi toate bisericile depline ale lui Cristos âncearcá sá se
uneascá cu Catolicismul ãi sá stea ân faäa unui altar simplu. Ce
a spus episcopul cànd el a fost dat ân judecatá seara trecutá,
acolo de a fi un Comunist? Eu státeam, privind la aceasta la
televizor eu ânsumi. Toate grupárile lor! Ãi cànd vine acel timp,
acolo se va ridica o persecuäie ãi Duhul Sfànt va cádea peste
Metodiãti ãi Baptiãti. Ãi toäi vor vorbi ân limbi, vor láuda pe
Dumnezeu, ãi vor vindeca bolnavii ãi vor profeäi, ãi toate
semnele ãi minunile vor veni. Aleãii vor merge sus, iar rámáãiäa
va fi lásatá aici sá meargá prin perioada Necazului. Iar la
sfàrãitul timpului, cànd ei vád ce s-a ântàmplat, ei vor trebui sá
meargá jos ân martiraj.

272 Apoi priviäi. Voi ziceäi, “Pái, acum, Frate Branham, vrei tu
sá-mi spui cá acolo are sá fie^cáci_cáci oamenii care vor fi
acolo la Judecata Tronului Alb?” Ei vor^Mireasa nu va fi
judecatá. Nu, domnule. Ea este ân Cristos. Cum ajungeäi voi ân
Cristos? “Printr-un singur Duh noi toäi suntem botezaäi ântr-un
singur Trup.” Este aceasta adevárat?

273 Acum, priviäi, priviäi aici. Biblia a zis, “Judecata a fost
aãezatá, ãi Cáräile au fost deschise.” Este asta adevárat? Cáräile
pácátoãilor. “Ãi o altá Carte a fost deschisá,” care este Cartea
Vieäii, ãi fiecare om a fost judecat astfel. Este asta adevárat? Ãi
cine fácea judecata? Isus ãi Sfinäii. El a zis, “El a venit ãi a
slujit celui Âmbátrànit de Zile a Cárui pár este ca làna.” Ãi a
zis, “De zece mii de ori zece mii au venit cu El, ãi I-au slujit ân
Judecatá.” Aici Isus se reântoarce ca Rege ãi Reginá, Nunta s-a
terminat, ãi El este cásátorit. Aici este Regele ãi Regina stànd
aici. Ãi acolo stá acel grup sfinäit, Dumnezeu a zis, “Staäi la
partea Mea dreaptá aici.” Aceea era Cartea care a fost
deschisá, erau pácátoãii, “Treceäi acolo la stànga Mea.” Aici
sunt acei care ãi-au avut numele scris ân Cartea Vieäii Mielului.

274 Voi ziceäi, “Frate Branham, numele meu este scris acolo, eu
voi merge!” Aãteaptá un minut! Iuda Iscarioteanul a fost
sfinäit. Iuh! Frate, trezeãte-te acum, te rog, astfel ca tu sá poäi
primi Aceasta, tu vezi.

275 Iuda Iscarioteanul, duhul lui este anticristul astázi. Voi
ãtiäi asta. Isus era Fiul lui Dumnezeu, a venit de la Dumnezeu
ãi s-a reântors la Dumnezeu; Iuda era fiul pierzárii, a venit din
iad ãi s-a reântors ân iad. Isus a luat pe pácátosul pocáit cu El;
Iuda l-a luat pe cel nepocáit cu el, “Dacá tu eãti! Dacá! Dacá!
Dacá Tu eãti un vindecátor Divin, fá aceasta. Dacá tu eãti
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Acesta, fá aceasta.” (Vedeäi, acel semn de ântrebare peste
Cuvàntul lui Dumnezeu.) “Zilele minunilor au trecut. Dacá
Aceasta este, aratá-mi aceasta. Dacá! Dacá! Dacá!” Vedeäi?

“Este tot adevárat,” Dumnezeu a zis.
276 Acum priviäi. Iuda Iscarioteanul a fost justificat prin
credinäá, ãi a crezut ân Domnul Isus Cristos ãi a fost botezat.
Biblia a zis, “Isus_Isus a botezat ucenicii, ucenicii Lui.” Ân
regulá.
277 Sf. Ioan 17:17, ânainte ca El sá-i poatá trimite afará, El a
zis, “Sfinäeãte-i, Tatá, prin Adevár. Cuvàntul Táu este
Adevárul.” Ãi El era Cuvàntul, chiar ânainte ca ispáãirea sá se
facá. Cu alte cuvinte, “Ca o previziune, Tatá, a Sàngelui Meu
vársat, Eu âi sfinäesc pe aceãtia.”
278 El le-a dat putere âmpotriva duhurilor necurate, ãi ei au
plecat afará ãi au scos draci. Este asta adevárat? Ãi ei au
vindecat bolnavii. Este asta adevárat? Ãi ei au venit ânapoi,
sfinäiäi, bucuràndu-se, sárind, strigànd, ãi láudànd pe
Dumnezeu. Este asta adevárat? Ãi au zis, “Chiar ãi dracii ne
sunt supuãi.”
279 Ãi Isus a zis, “Sá nu vá bucuraäi pentru cá dracii vá sunt
supuãi, ci bucuraäi-vá cá numele voastre sunt scrise ân Cartea
Cerului.” Este asta adevárat? Ãi Iuda Iscarioteanul a fost cu ei,
unul din ei, chemat afará, sfinäit, ãi numele lui scris ân Cartea
Vieäii Mielului. Citiäi Matei 10 ãi vedeäi dacá aceea nu este
corect. El i-a chemat pe fiecare din ei, ãi pe Iuda ãi pe fiecare
din ei, chiar jos acolo. El i-a trimis afará, le-a dat putere peste
duhurile necurate.
280 Acum priviäi! Puneäi-vá vesta voastrá de anti-ãoc. Dar
cànd Iuda a venit drept sus prin biserica aceea, ca fiind
casierul bisericii, lucrànd cu pástorul,^Isus. Dar cànd a venit
timpul la Cincizecime, el ãi-a arátat culorile. El a arátat ce era
el. Ãi cu_cu suficientá decenäá privitor la el, el s-a distrus ãi s-
a spànzurat ântr-un pom de platan, sá âmplineascá profeäia. Ãi
acel duh al lui Iuda va veni drept ân sus ãi va crede ân Domnul
Isus Cristos. Aãa cum a zis Isus, “Dracii cred ãi tremurá.” El va
veni drept sus ãi va ânváäa sfinäirea, tot aãa o viaäá curatá
sfàntá cum poate fi; dar cànd se ajunge la botezul Duhului
Sfànt ãi la darurile Duhului, el Âl va nega! El âãi va aráta
culorile de fiecare datá. Acolo este duhul acela.
281 Priviäi! Ãi Isus a zis, “Bágaäi de seamá!” Matei 24, din nou.
“Cele douá duhuri vor fi aãa de aproape âmpreuná âncàt ar
ânãela chiar pe cei Aleãi^” Este asta adevárat? Unde este
aãezat tiparul acela^Frate, mai bine crede ân predicatorii de
modá veche, ai Duhului Sfànt pe aici ãi âmpacá-te cu
Dumnezeu. Asta-i adevárat. Sá nu ai o formá de evlavie ãi sá
negi Puterea din ea. Amin! Fiecare se simte bine? [Adunarea
zice, “Amin!”_Ed.]
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Cànd noi toäi ajungem ân Cer,
Ce zi de bucurie va fi aceea!
Cànd noi toäi âl vedem pe Isus,
Noi vom cànta ãi vom striga victoria.

Cànd noi toäi ajungem ân Cer,
Ce zi de bucurie va fi aceea!
Cànd noi toäi âl vedem pe Isus,
Noi vom cànta ãi striga victoria.

282 Aleluia! Sá ne ridicám doar un moment. Càäi Âl iubiäi cu
toatá inima voastrá? Ridicaäi-vá màna, ziceäi, “Laudá
Domnului!” [Adunarea zice, “Laudá Domnului!”_Ed.]
“Doamne, eu cred Evanghelia depliná.” [Adunarea zice,
“Doamne eu cred Evanghelia depliná”_Ed.] “Ajutá-má sá fiu
slujitorul Táu.” [Adunarea zice, “Ajutá-má sá fiu slujitorul
Táu.”_Ed.] Aleluia! Aleluia! Voi Âl iubiäi? [Adunarea zice,
“Amin!”_Ed.] Ân Biblie ei^

283 O femeie mi-a zis o^un báiat, el poate asculta ân seara
aceasta, el locuieãte doar dincolo de stradá. El a venit acolo
sus. Ãi Sora Lula care venea aici la bisericá, ea striga acolo ân
spate. Eu predicam, Frate Neville. Ãi báiatul acela mi-a zis^
Acum, el era un ânváäátor de ãcoalá duminicalá aici jos la
Prima bisericá Baptistá. El a zis, “Billy, m-am bucurat de
predica ta pàná cànd femeia aceea a ânceput sá plàngá ãi sá
äipe, ‘Âäi muläumesc, Isuse! Laudá Domnului!’ Ãi din cànd ân
cànd” a zis, “ceva om a zis,” (Fratele Seward) “striga, ‘Laudá
Domnului! Amin!’” Ãi eu predicam despre Pierzàndu-äi
Dreptul de Naãtere, Esau ãi-a vàndut Dreptul lui de naãtere. Ãi
eu continuam, ãi ei doar strigau, continuu. Ãi a zis, Ooooh,” a
zis, “aceea_aceea face sá-mi treacá fiori peste spate.” A zis,
“Eu nu am putut suferi aceea!”

284 Eu am zis, “Frate, dacá tu vreodatá ajungi ân Cer tu vei
ângheäa de frig.” Am zis, “Acolo sigur sunt strigáte ân Cer, zi ãi
noapte.” Ãi asta-i adevárat, frate. Oh, da, domnule!

Ah, eu doresc sá-L vád, ãi-n faäá sá-L privesc,
Acolo sá-i cànt ân veci de harul Sáu salvator;
Pe strázile Gloriei glasul sá-mi ânalä;
Grijurile toate au trecut, acas’ ân sfàrãit, ân

veci sá ne bucurám.

Ah, eu doresc sá-L vád, ãi-n faäá sá-L privesc,
Acolo sá-i cànt ân veci de harul Sáu salvator;
Pe strázile Gloriei glasul sá-mi ânalä;
Grijurile toate au trecut, acas’ ân sfàrãit, ân

veci sá ne bucurám.

285 Amin! Bine, Frate Neville. Dumnezeu sá te binecuvànteze.
Urcá drept acolo sus ãi âncheie. `
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